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DESCRIPCIÓN 

Método para responder a una petición en un entorno de red que incluye IMS y aparato para el mismo. 

PRIORIDAD BAJO 35 U.S.C. § 119(e) & 37 C.F.R. § 1.78. 

Esta Solicitud de Patente no provisional reivindica la prioridad basada en la(s) sigu iente(s) Solicitud(es) de Patent e 
provisional(es) norteamer icana(s): (i) “SIST EMA Y MÉ TODOS PARA MANEJAR CUERPOS DE XML DE SIP  5 
VERSIONADOS”, Solicitu d N º 60/97 6.419, dep ositada el 29 de septiembre de 200 7, a nombre de Jan John-Luc 
Bakker, Andrew Allen y Adrian Buckley; y (ii) “SISTEMA Y MÉTODOS PARA MANEJAR CUERPOS DE SML DE SIP 
QUE INCLUYEN TIPOS DE MIME”, Solicitud Nº 60/978.976, depositada el 10 de octubre de 2007, a nombre de Jan 
John-Luc Bakker, Andrew Allen y Adrian Buckley. 

CAMPO DE LA INVENCIÓN 10 

La presente invención de patente se refiere generalmente al procesamiento o tratamiento de mensajes en redes de 
comunicación. Más particularmente, y no a modo de limitación, la presente invención de patente está encaminada a 
un sistema y un método para responder mensa jes de  pet ición en u n entor no de  r ed que i ncluye u na red  d e 
Subsistema Multimedia de Protocolo de Internet (IP –“Internet Protocol”) (IMS –“IP Multimedia System”).  

ANTECEDENTES 15 

Los lenguajes de anexión abreviada de te xto se v ienen u tilizando p ara describir información re lativa a  me nsajes 
implementados en protocolos de comunicación. En un entorno de red en el que diferentes entidades se comunican 
entre sí util izando c uerpos d e mens aje, e n len guajes de ane xión abr eviada de texto, que son e xtensibles, cobra 
importancia el hech o d e q ue los lenguajes, así como c ualesquiera m etaestructuras que  se empleen para l a 
comprensión del l enguaje, sean c ompatibles en to do el entorno. En caso co ntrario, pued en sur gir prob lemas 20 
significativos de interoperabilidad que conduzcan, por ej emplo, a un fal lo en la com unicación, a un co mportamiento 
impredecible, etc. 

El d ocumento US 2 006223510 a parece c oncernido c on el  ap orte de  un método  para i mplementar un  servicio d e 
conferencia entre múltiples participantes mediante el uso de un servicio de radiodifusión / difusión múltiple (BCMCS 
–“broadcast / multicast serv ice”) perte neciente a  un s istema de c omunicaciones inalámbricas. D 1 div ulga u n 25 
mecanismo de transacción de mensajes de SIP qu e implica mensajes de SUSCRIBIR y de NOTIFICAR entre dos 
participantes o partes. Tanto los mensajes de SUSCRIBIR como los de NOTIFICAR son tratados como mensajes de 
“petición” en el SIP. Este mecanismo de transacción hace posible que el mensaje de NOTIFICAR requiera un cuerpo 
de mensaje que describe información de estado de un mensaje de SUSCRIBIR de conformidad con la RFC (Petición 
de C omentarios –“R equest F or Comme nts”) 3265. Es  decir, l a es pecificación de un cu erpo d e mens aje de  30 
NOTIFICAR debe seguir a la especificación para el encabezamiento de Aceptación del mensaje de SUSCRIBIR. Se 
adopta una especificación por defecto c uando esta esp ecificación no se ha defi nida. En particular, tod as las part es 
que n otifican, abo nados / terminal es móvi les, controla dores de BCMC S, así como servid ores de proveedor d e 
contenidos d e UA de SIP, son necesarios par a d ar s oporte a l a especificación d e datos “ aplicación / M CMS-
SC+xml”como la especificación de cuerpo de mensaje por defecto.  35 

Rosenberg et al. divulgan la publicación ‘SIP: Session In itiation Protocol’ (‘SIP: Protocolo de Inicio de Sesión’) en la 
RFC 3261, que describía el Protocolo de Inicio de Sesión (SIP –“Session Initiation Protocol”), un protocolo de control 
de c apa d e aplicación (i ntercambio d e s eñales) p ara cr ear, mo dificar y p oner fin  a ses iones c on u no o m ás 
participantes. Estas sesion es inclu yen ll amadas d e telé fono por Inter net, distribuc ión multime dia y conf erencias 
multimedia. U nas inv itaciones de SIP qu e se util izan para cre ar se siones porta n descripciones de sesi ón que 40 
permiten a los participantes ponerse de acuerdo en un conjunto de tipos de medios compatibles. El SIP hace uso de 
elementos de nominados serv idores de repr esentante par a a yudar a en caminar las p eticiones a la ubicación de l 
usuario en ese momento, autentificar y autorizar usuarios de cara a los servicios, implementar políticas o estrategias 
de encaminamiento de llam adas del proveedor, y proporcionar características a l os usuarios. El SIP t ambién hace 
posible una función de registro que permite a los usuarios cargar sus posiciones en ese momento o que hagan uso 45 
de ellas los servidores de representante.  

El d ocumento W O 03/09 4563 A 1 pr oporciona u n mét odo y u n sis tema p ara tr atar u n pr ocedimiento de 
establecimiento de ses ión iniciado por un equipo de usuario, para establecer una sesión de u n tipo específico para 
una enti dad l lamada. U na petici ón de establecimiento d e sesi ón enviada a una e ntidad d e red para el  
establecimiento de la ses ión solicitada inc luye información de pos ición así como un id entificador para identificar la 50 
entidad a la que se llama. Utilizando esta información de posición, la entidad de red accede a una base de datos que 
almacena una lista de inf ormación de pos ición e id entificadores asociados. Cuando se detecta que e l identificador 
representa una sesi ón de l t ipo específico de ntro d e u n área re presentada por  la  i nformación de posic ión, e l 
establecimiento de sesión se prosigue de una manera apropiada para una sesión del tipo específico.  

SUMARIO 55 
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La presente invención se define por la materia objeto de las reivindicaciones independientes 1 y 8.  

BREVE DESCRIPCIÓN DE LOS DIBUJOS 

Puede tenerse una compr ensión más comp leta de las re alizaciones de l a presente i nvención de pate nte haciendo 
referencia a l a siguiente Descripción detallada, al co nsiderarla en combinación con l os dibujos que se acompañan, 
en los cuales:  5 

La F igura 1 re presenta un e ntorno de red distribuido, proporcionado a modo de ejemplo, en el que pueden 
ponerse en práctica una o más realizaciones de la presente invención de patente; 

La Figura 2 representa un dia grama de blo ques de u n dis positivo de Eq uipo d e Usuari o (UE  –“User  
Equipment”) de acuerdo con una realización; 

La Figura 3 representa un diagrama de bloques de un nodo de red de acuerdo con una realización;  10 

La Figura 4 ilustra una realización de una arquitectura o estructura de software que se emplea en una entidad 
para procesar o tratar mensajes de protocolo de comunicación en un entorno de red distribuido proporcionado 
a modo de ejemplo, en el cual los mensajes de protocolo de comunicación pueden incluir cuerpos de mensaje 
o documentos en múltiples versiones; 

La Figura 5A representa la estructura de un mensaje de protocolo de comunicación proporcionado a modo de 15 
ejemplo (por ejemplo, un m ensaje de Protocolo de In icio de Sesión (SIP –“Session Initiation Protocol”)) que 
tiene una sola línea inicial, o uno o más campos de encabezamiento, y un cuerpo de mensaje, de tal manera 
que el cuerpo de mensaje incluye, posiblemente, múltiples partes de cuerpo; 

Las Figuras 5B y 5C representan flujos de mensajes proporcionados a modo de ejemplo, entre dos entidades 
de un entor no de red distribuido en el  que se transmiten mensajes de protocolo de comunicación que tienen 20 
cuerpos de mensaje; 

La F igura 5 D representa un  conjunto, proporcionado a m odo d e e jemplo, de  d iferentes esq uemas p ara la 
validación de documentos en Lenguaje de Anexión Abreviada de Texto Extensible (XML –“Extensible Markup 
Language”), proporcionados como cuerpos de mensaje en mensajes de protocolo de comunicación;  

La F igura 6A  ilustra un a r ealización d e u n métod o para ne gociar información d e v ersión de  es quema y 25 
documento relativa a cuerpos de mensaje de un protocolo de comunicación;  

La Figura 6B representa otra real ización de un m étodo para negociar información de versión de esquema y 
documento relativa a cuerpos de mensaje de un protocolo de comunicación; 

La Figura 6C r epresenta otra realización de un mét odo para negociar información de v ersión de esq uema y 
documento relativa a cuerpos de mensaje de un protocolo de comunicación; 30 

La Figura 6D r epresenta otra realización de un mét odo para negociar información de v ersión de esq uema y 
documento relativa a cuerpos de mensaje de un protocolo de comunicación; 

La Figura 7 representa una realización de un método de tratamiento de mensajes que implica la validación de 
cuerpos de mensaje versionados (o partes de cuerpo).  

La Figura 8 ilustra un diagrama de flujo de mensajes proporcionado a modo de ejemplo, que implica múltiples 35 
entidades, de  tal m anera que un nodo i ntermedio es susceptible d e hac erse f uncionar p ara ne gociar 
información de e squema con re specto a enti dades de flujo ascendente y de  flujo descendente, de a cuerdo 
con una realización de la presente invención; 

La F igura 9  representa un a im plementación pro porcionada a mo do de  e jemplo de un servic io d e 
telecomunicaciones (Servicios de Emergencia) de acuerdo con una realización de la presente invención; y 40 

La Figura 10 es un diagrama de bloques que ilustra detalles adicionales de una realización de un dispositivo 
de comunicaciones susceptible de hacerse funcionar para los propósitos de la presente invención de patente.  

DESCRIPCIÓN DETALLADA DE LOS DIBUJOS 

La presente i nvención de patente está  dir igida, en  sent ido amplio, a  un sistem a y a u n méto do para f acilitar l a 
respuesta a mensa jes de p etición e n un e ntorno d e red.  En  el conte xto de la pr esente Solic itud d e Patente, un  45 
“mensaje” o “cuerpo de mensaje” puede hacer referencia a uno o más cuerpos de mensaje, que, a su vez, pueden 
ser equivalentes a una o más partes de cuerpo, y viceversa. Adicionalmente, la expresión “información de esquema” 
puede i ncluir versión de es quema, versió n de i nstancia de documento, ámbito d e l as e xtensiones o cual quier 
combinación de los m ismos, en relación con uno o más c uerpos de mensaje (o parte(s) de c uerpo) de un mensaje 
de protocolo de comun icación. En un asp ecto, una rea lización está ori entada a un mé todo para responder a un a 50 
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petición en u n entorn o d e re d. La r ealización re ivindicada compr ende r ecibir, en un destinatario, u n mensa je de 
INVITAR de SIP, desde u n remitente,  d e tal maner a que el me nsaje d e INVIT AR de SIP, que inc luye u n 
encabezamiento de Ace ptación, carec e de  una i ndicación de ac eptación de un cu erpo de un pr imer tipo d e 
contenido por parte de dicho remitente, y de tal modo que dicho mensaje de INVITAR de SIP es una petición de una 
sesión de ll amada a Serv icios de Emerge ncia (ES –“Eme rgency Services”); y  proporcionar un primer  mensaje de 5 
respuesta de SIP, que incluye al menos un cuerpo de dicho primer tipo de contenido, de tal manera que el mensaje 
de respuesta de SIP se proporciona en respuesta al mensaje de INVITAR de SIP.  

En ciertos otros aspectos, la presente invención también se refiere a un esquema para llevar a cabo una llamada a 
ES en un entorno de red que incluye una red de IMS. Una de las realizaciones referentes a este aspecto comprende, 
y no está n ecesariamente limitada a, un o o más de l os siguientes pasos: recibir u na petición de servic io desde un 10 
dispositivo de UE dispuesto en el entorno de red, para establecer una llamada a ES por la red de IMS; y generar un 
mensaje de respuesta hacia el dispositivo de UE, de tal manera que el mensaje de respuesta incluye una indicación 
de que la llamada de ES se va a establecer por una red alternativa. Según otra realización, se divulga en la presente 
memoria un dispositivo de UE susceptible de hacerse funcionar para efectuar una llamada de ES en un entorno de 
red que incluye una red de IMS. El dispositivo de UE re ivindicado comprende, y no está necesariamente limitado a, 15 
uno o más de los siguientes elementos: un componente configurado para generar una petición de servicio dirigida a 
un nodo de red dispuesto en el entorno de red, a fin de establecer una llamada a ES a través de la red de IMS; y un 
componente c onfigurado p ara proc esar o  tratar un m ensaje de res puesta recib ido desde el n odo de re d, de ta l 
manera que el mensaje de respuesta incluye una indicación de que la llamada a ES se va a establecer por una r ed 
alternativa. En  aún otra rea lización adic ional, se de scribe un nod o de r ed destinado a  efectuar un a llamada a ES  20 
dentro d e u n entorn o de re d que incluye una re d de I MS. El nodo de red r eivindicado com prende, y n o est á 
necesariamente limita do a, u no o más d e l os sigu ientes elem entos: un  compon ente configurado pa ra gen erar u n 
mensaje de repuesta dirigido al dispositivo de UE, de tal manera que el mensaje de respuesta incluye una indicación 
de que la llamada de ES se va a establecer a través de una red alternativa.  

El término “documento”, en la presente invención de patente, puede tener, dependiendo de su contexto, uno de los 25 
siguientes significados: un documento puede ser el cuerpo de un mensaje de SIP (que puede ser una petición o una 
respuesta), o pue de ser u na parte del cu erpo de u n mensaje de SIP (petició n o resp uesta) (en el ca so de qu e e l 
cuerpo co ntenga mú ltiples p artes), o b ien puede s er u n docum ento de  esquema en XML  [Lenguaje de Anexión 
Abreviada de Texto Extensible –“Extensible Markup Language”], o puede tratarse de u n documento de instancia en 
XML (típic amente, una instancia d e u no o  más docum entos de esquema en XML). La e xpresión “ indicador d e 30 
versión de esq uema” puede indicar lo sig uiente: (i) ni nguno, o uno o m ás conjuntos de documentos a los qu e da  
soporte u n d estinatario, o  ni nguno, o u no o más  con juntos d e documentos d entro d e l os cu ales c onstituye u n 
elemento el documento transmitido; o ( ii) n inguno, o uno o más es quemas a l os que da soporte un destinatario, o 
ninguno, o  uno o  más  esquemas en virtud  de  los cuales puede ser  va lidado el documento transmitido; o (i ii) una 
combinación de las posibilidades anteriores.  35 

Se describirán a continuación un sistema y un método de la presente invención de patente con referencia a diversos 
ejemplos del modo como mejor p ueden realizarse y uti lizarse las re alizaciones. Se uti lizan los mismos números de 
referencia a lo largo de to da la descr ipción y l as div ersas vistas de l os dibu jos para indic ar part es anál ogas o  
correspondientes, y en  el las los diversos elementos no se h an dibujado nec esariamente a esc ala. Haci endo 
referencia, a continuación, a los dibujos y, más particularmente, a la Figura 1, se ilustra en ella un entorno distribuido 40 
100 a modo de ejemplo, en el cual pueden ponerse en práctica una o más realizaciones de la presente invención de 
patente con el fin de gestionar la negociación de versión de esquema con respecto a l os cuerpos de mensaje. Para 
empezar, se constatará q ue, si bien e l entorno d istribuido 1 00 s e ha ej emplificado como una re d de  
telecomunicaciones, las realizaciones de la presente invención de patente  no están necesariamente limitadas a ello 
y pu eden po nerse en prácti ca uno o más aspectos de las realizaciones e n otros e ntornos d e m últiples nodos 45 
distribuidos e n los que l as entidades o  n odos se c omunican u nos co n otros  en  pr otocolos d e c omunicación 
adecuados que tienen cuerpos de mensaje y tipos de cuerpo de mensaje versionados.  

Como s e mu estra, el e ntorno 10 0 de r ed incluye mú ltiples entid ades o  nodos, es decir, puntos fi nales así com o 
entidades inte rmedias s ituadas entr e ell os, para l os propós itos d e llev ar a c abo d iversos servicios d e 
telecomunicaciones. E jemplos de  pu ntos f inales c omprenden dispositivos d e E quipo d e Us uario (UE –“User 50 
Equipment”) 1 02, 104, que  están conectados a u na infr aestructura d e red de núc leo 11 2 p or me dio d e re des de 
acceso a decuadas 1 08, 11 0, respectivame nte. Las redes de acceso 108, 110 pueden ser consi deradas, en s u 
conjunto, como un espacio de acceso compuesto por una diversidad de tecnologías de acceso disponibles para los 
dispositivos de UE 102, 104. Para los propósitos de la presente invención, un dispositivo de UE puede ser cualquier 
dispositivo de comun icaciones ligado o no liga do, y pu ede incluir cua lquier c omputadora p ersonal ( por e jemplo, 55 
computadoras de sobr emesa, computad oras portátiles, min iordenadores, o dispositivos de computación de man o) 
equipada c on un mó dem, o mod ulador-desmodulador, inalám brico adec uado o  con u n dis positivo de  
comunicaciones móvil es (po r ejem plo, te léfonos c elulares o dispositivos de  man o con c apacidad par a d atos, 
capaces de recibir y enviar mensajes, de exploración de web, etc.), o bien cualquier dispositivo PDA [asistente digital 
personal “P ersonal Di gital As sistant”] o ap arato de i nformación inte grada con ca pacidad p ara corr eo electr ónico, 60 
mensajes de vídeo, acc eso a l a Intern et, acceso  a datos corp orativos o d e em presa, mensa jería, gestió n d e 
calendario y organización o  pro gramación tempor al, gestión de la  i nformación y funciones s imilares. En una 
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realización, u n disp ositivo de UE p uede ser cap az de funcio nar en múltipl es mo dos p or cu anto qu e p uede 
conectarse tan to en comu nicaciones co nmutadas e n circ uitos (CS –“C ircuit-Switched”) como en co municaciones 
conmutadas en paquetes(PS –“Packet S witched”), y puede pasar de un modo de comunicaciones a otro modo de 
comunicaciones sin pérdida de continuidad. Por otra parte, los expertos en la técnica constatarán que un dispositivo 
de UE inalámbrico puede, en ocasiones, ser tratado como una combinación de un dispositivo de equipo móvil (ME –5 
“mobile equ ipment”) independiente y u n módu lo de  memoria extraíble as ociado. De ac uerdo c on ell o, p ara los  
propósitos de  la pres ente i nvención, las expres iones “dispositivo inalámbrico” y “d ispositivo d e UE”, qu e so n 
sinónimos en un sentido amplio, se tratan, cada una de ellas, como representativa tanto de dispositivos de ME solos 
como de combinaciones de dispositivos de ME con módulos de memoria extraíbles, según sea aplicable.  

El espacio de acceso que comprende las redes de acceso 108, 110 puede incluir redes CS, redes PS o ambas, las 10 
cuales pueden involucrar tecnologías inalámbricas, tecnologías de líneas de cable, tecnologías de acceso de banda 
ancha, etc. Por ejemplo, las tecnologías inalámbricas pueden incluir redes del Sistema Global para Comunicaciones 
Móviles (GSM  –“Globa l S ystem for Mobile Communications”) y red es d e Acceso Múlti ple p or Divisi ón en Có digo 
(CDMA –“C ode Divis ion Mul tiple Acc ess”), así como cu alquier r ed c elular de co nformidad con el Proyecto d e 
Sociedad de 3ª Generación (3GPP –“3 rd Generation Partnership Project”) (por ejemplo, 3GPP o 3GPP2). Las red es 15 
de acces o de  band a anch a pued en inc luir redes de ár ea loc al in alámbricas o W LANs (“ wireless local are a 
networks”), redes Wi-MAX así  como r edes fijas tales como de Línea de Abonado Digital (DSL –“Digital Subscriber 
Line”), banda ancha por ca ble, etc. De esta forma, para lo s propósitos de la pr esente invención, las tecnologías de 
acceso pueden comprender tecnologías de acceso por radio seleccionadas de entre la tecnología según la norma 
del IEEE [Instituto de Ingeniería Eléctrica y Electrónica –“Institute of Electrical and Electronics Engineering”] 802.11a, 20 
tecnología según la IEEE 802.11b, tecnología según la IEEE 802.11g, tecnología según la IEEE 802.11n, tecnología 
de Re d de Ac ceso por R adio de GSM / EDGE (GERAN –“GSM / ED GE Radio Acc ess Net work”), tanto en l os 
dominios CS como PS), y tecno logía del Sistema de T elecomunicaciones Móvi les Universal (UM TS –“Universa l 
Mobile Telecommunications System”), así como tecno logía Optimizada en Datos d e Evolución (EVDO –“Evolution-
Data Optimiz ed”), y s us suc esoras, tales c omo l a Evo lución a L argo Pl azo (LT E –“Lo ng T erm Evol ution”), y así 25 
sucesivamente. De manera adicional, las r edes d e acces o 108, 11 0 pu eden incl uir ta mbién la infra estructura d e 
PSTN [Red de Telefonía Públ ica Conm utada –“Public Switched T elephone Net work”] de  lín ea de c able 
convencional, en algunas implementaciones.  

La i nfraestructura d e re d 1 12 pu ede com prender u na c apa de núcleo de S ubsistema Multime dia de  IP (IMS –“IP 
Multimedia Subsystem”), así como una capa de servicios / aplicaciones. Como es bien conocido, el núcleo de IMS 30 
se define por las normas establecidas por el cuerpo de 3GPP que se han diseñado para permitir a los proveedores 
de servicios gestionar una variedad de servicios que se han de suministrar mediante IP por cualquier tipo de red, de 
tal manera que se utiliz a el I P para trans portar tanto el tráfico porta dor como el tráfico  de interc ambio de se ñales 
basado en el Protocolo d e I nicio d e Ses ión (SIP –“Sess ion Initiation Pr otocol”). E n se ntido amplio, el IMS es un 
marco para gestionar las aplicaciones (esto es, serv icios) y redes (esto es, acceso), que es capaz de proporcionar 35 
servicios multimedia. El IMS  define un “servidor de aplicación” como un elemento de red que suministra servicios 
que utilizan los abonados, por ejemplo, servicio de continuidad de llamada de voz (VCC –“voice call continuity”), de 
Empujar para Hablar (PTT  “Push-T o-Talk”), de PTT  sobr e Celular (P oC –“PT T over Cellular”) u otros Servicios  
Centralizados de IMS (ICS –“IMS Centr alized Serv ices”), etc. El IMS gestio na las ap licaciones defi niendo 
componentes de control comunes que cada servidor de aplicación (AS –“application server”), por ejemplo, del AS-1 40 
120-1 a l AS- N 12 0-N, n ecesita te ner, p or ej emplo, p erfiles de abonado, movi lidad de  IMS, acceso d e re d, 
autentificación, autorizac ión de servic io, cargo y fac turación, func iones entre o peradores, e  interacci ón o 
funcionamiento mutuo con la red telefónica heredada.  

Debe compre nderse que, mientras q ue el IMS se def ine por e l cu erpo n ormativo de 3GPP q ue se ocu pa 
fundamentalmente de re des de GSM, se implica otro gr upo, el 3GPP 2, a la hora d e defin ir una arquitectura o 45 
estructura estr echamente análoga a la que se hac e ref erencia com o Dominio Multimedia (MMD). El MMD es, 
básicamente, un IMS para re des de C DMA y, puesto que el MMD y el IMS son, a gra ndes rasgos, equivalentes, el 
término “IMS” puede ser utilizado en la presente invención de patente para referirse de forma colectiva tanto al IMS 
como al MMD cuando sea de aplicación. Además de ello, también se están desarrollando normas de redes fijas para 
NGN (Redes de Próxima Generación –“Next Generation Networks”) que están basadas en, y/o reutilizan, el IMS, por 50 
parte de cuerpos tales com o el T ISPAN de ET SI, Cablel abs y el IT U-T. NGN e IM S son, a gr andes rasgos,  
equivalentes y, de acuerdo con el término “IMS, pueden también ser utilizados en la presente patente de invención 
par referirse colectivamente tanto al IMS como a la NGN, cuando sea de aplicación.  

Continuando con la referencia a la Figura 1, el número de referencia 106 se refiere a uno o más nodos de red que 
comprenden l a infraestruct ura de núcleo. A modo de ilustración, el nodo de r ed 106 puede e jemplificar nodos de 55 
Función d e C ontrol de S esión d e L lamada de  Re presentante (P-CS CF –“Pro xy-Call Sessio n C ontrol F unction”), 
nodos de CS CF de Servidor,  o de S-CSCF , nodos d e CSCF de Interrog ación, o de I-CSCF , nodos d e Función de 
Control de P asarela de Irru pción (BGCF –“Breakout Gateway Control Function”), nodos de F unción de Control de 
Frontera de In terconexión (I BCF –“Interco nnection Bord er C ontrol F unction”), nodos de  F unción de Control de 
Pasarela de Medios (MGCF –“Media Gateway Control Function”), nodos de Servidor de Abonado Doméstico (HSS –60 
“Home Subscriber Server”), y similares. Como ya se ha aludido previamente, estos nodos, así como los dispositivos 
de UE de punto final, emplean el SIP como protocolo de comunicación para el control de la sesión, es decir, para el 
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establecimiento y la interrupción de sesiones de comunicación. De acuerdo con ello, puede hacerse referencia a los 
nodos de red y a los dispositivos de UE, en su conjunto, como “entidades de SIP” o, m ás generalmente, “entidades 
de protocolo de comunicación” que se ocupan de enviar y recibir mensajes de protocolo de comunicación adecuados 
(por ej emplo, mensajes d e SIP) para efectuar div ersos servicios, p or ejem plo, VC C, PTT, PoC, Servicios de 
Emergencia, etc.  5 

Cada entidad de SIP está provista, típicamente, de un Agente de Usuario (UA –“User Agent”) que puede funcionar 
de dos ma neras: (i) como Clie nte de Ag ente de Us uario (U AC –“Us er Agent Cli ent”) que gen era mensajes d e 
petición h acia los servi dores; y (ii) como S ervidor de Agente de Us uario (UAS –“User Agent Serv er”) que reci be 
mensajes de p etición, los pro cesa o trata y genera respuestas adecuadas. En algun os contextos de a plicación, un 
único UA pue de funcionar como tanto en u na entidad de SIP, por ejemp lo, un dis positivo de UE, como en un n odo 10 
de red. En la forma más básica, el SIP utiliza seis tipos (métodos) de petición:  

 INVITAR: Indica que un usuario o un dispositivo está siendo invitado a participar en una nueva sesión de 
llamada. 

 CONFIRMACIÓN (“ACK”): Confirma que el cli ente ha recibi do una respu esta fin al a una petición de 
INVITAR. 15 

 ADIÓS: Pone fin a una llamada / sesión y puede ser enviado tanto por el llamante como por el llamado. 

 CANCELAR: Cancela cualesquiera búsquedas pendientes pero no pone fin a una llamada / sesión que esté 
en curso en ese momento.  

 OPCIONES: Indaga en las capacidades de los servidores.  

 REGISTRAR: Registra la dirección listada en el campo de encabezamiento A: con un servidor de SIP.  20 

Como el SIP puede continuar evolucionando, un destinatario puede recibir un método de petición que no reconozca. 
Tal método de petic ión se m aneja como el método de petición DESCONOCIDO. En re spuesta a las peticiones, el 
SIP hace uso de las siguientes categorías de respuestas:  

  1xx Mensajes informativos 

  2xx Respuestas satisfactorias 25 

   3xx Respuestas de redireccionamiento 

  4xx Respuestas de fallo de petición 

  5xx Respuestas de fallo de servidor 

   6xx Respuestas de fallo general 

Los mensajes de SIP están dotados, típicamente, de una estructura de mensaje normalizada. La Figura 5A ilustra la 30 
estructura de un mensaje de protocolo de comunicación proporcionado a modo de ejemplo (por ejemplo, un mensaje 
de Protocolo de Inicio de Sesión (SIP)), que tiene una única línea inicial, uno o más campos de encabezamiento y un 
cuerpo de mensaje, de tal manera que el cuerpo de mensaje incluye, posiblemente, múltiples partes del cuerpo. Una 
porción de línea de orden 502 identifica la línea inicial (por ejemplo, una línea de petic ión en las peticiones y un a 
línea d e esta do en l as res puestas). Un a porció n de encabezamiento 504 id entifica uno o más  campos d e 35 
encabezamiento 508-1 a 508-N que transportan diversas piezas o fra gmentos de información. Uno o más cuerpos 
de mensaje 510-1 a 510-M pueden haberse proporcionado en una porción de cuerpo de mensaje 506. Como es bien 
conocido, un cuerpo de me nsaje es s usceptible de uti lizarse para albergar cua lquier contenido, tal como un te xto 
sencillo, imágenes co dificadas o  cu alquier inform ación que pueda ser  entregada, p or ej emplo, e n Lenguaje d e 
Anexión A breviada d e T exto, tal c omo el XML, el  HT ML, etc. Cad a c uerpo de m ensaje (o  parte  d el cuer po) s e 40 
describe uti lizando campos de encabezamiento tales como de Contenido-Disposición, de Contenido-Codificación y 
de Contenido-Tipo, etc., aunque sin estar limitado por ellos, los cuales proporcionan información sobre su contenido. 
Típicamente, el valor de un campo de encabezamiento de Contenido-Tipo es de un tipo de E xtensiones de C orreo 
por Internet de Propósito Múltiple (MIME –“Multi-purpose Internet Mail Extensions”). Por otra parte, en el caso de que 
se utilice un Lenguaje de Anexión Abreviada de T exto para describir el contenido de l os mensajes, puede hacerse 45 
referencia también a dich o cuerpo de men saje como un documento. Dicho documento se adec ua a un docum ento 
de es quema. Cada esq uema pu ede pro ducir u na o m ás instancias d e doc umento, o doc umentos, o insta ncias. 
Debido a la extensibilidad del Lenguaje de Anexión Abreviada de Texto, si el documento de esquema evoluciona, es 
posible que el esquema pueda producir instancias de documento ad icionales, o, i ncluso, un  con junto diferente de 
ellas. L os co njuntos con documentos d e insta ncia producidos por los div ersos docume ntos de esq uema 50 
(evolucionados), puede n id entificarse por sí mbolos. En un a real ización, el con junto con docum entos de instanc ia 
puede ser identificado con el mismo símbolo que el símbolo que identifica el documento de esquema evolucionado. 
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En otra  rea lización, este sí mbolo p uede ser u n díg ito, un decimal, u n es pacio de nombre d e U RN [Nom bre de 
Recurso Uniforme –“Uniform Resource Name”], o una cadena de caracteres. En aún otra realización, el conjunto con 
documentos de esquema puede ser i dentificado por un símbol o. En aún  otra r ealización adic ional, el conjunto con 
documentos de instancia pueden ser identificados por un símbolo.  

Las aplicaciones basadas en SIP, incluyendo las aplicaciones de control de sesión para servicios de comunicaciones 5 
implementados en una red de comunicaciones tal como la red 100 que se muestra en la Figura 1, se basan cada vez 
más en d ocumentos de XML para intercambiar datos y/u o tra información. En general, diversas entidades de SIP 
pueden comunicarse unas con otras utilizando documentos de XML como lenguaje de intercambio de datos común, 
para llevar a efecto sesiones de comunicación, aplicaciones de Empresa a Empresa (B2B –“Business-to-Business”) 
y de Empres a a Consumidor (B2C –“ Business-to-Consumer”), etc. Adicionalmente, tecnologías  tales c omo 10 
servidores de web, servlets o progr amas ejecutados en  un servid or, aplicaciones d e w eb, servicios de web y  
tecnologías similares, se basan también generalmente, de alguna manera, en datos organizados de acuerdo con la 
Especificación de XML.  

El XML es u n subconjunto de una famili a de Lenguajes de Anexión Ab reviada de T exto Generales Normalizados 
(SCML –“Standardized General Markup Languages”), y se ha normalizado por el Consorcio W3. Así, pues, el XML 15 
es un conjunto jerárquico de entidades en el que una entidad puede contener uno o más elementos. Cada elemento 
comprende un a etiqueta o marcad or de apertur a, texto y  una etiqueta o marc ador de ci erre. T ípicamente, los  
elementos tam bién conti enen uno o m ás atributos que funcionan par a modific ar inf ormación co ntenida e n lo s 
elementos. Como lenguaje descriptivo destinado describir información o datos que se hacen pasar entre nodos, el 
XML está provisto de ciertas regl as de sintaxis tales como, por ejemplo: (i) los docume ntos de XML deben tener un 20 
elemento de r aíz; (ii) los ele mentos de XML han de tener un marcador de c ierre; (iii)  los marcadores de XML son 
sensibles al caso; (iv) los e lementos de XML deben estar adecuadamente encajados y/u ordenados; (v) los valores 
de atributo de XML deben se r entrecomillados, y así suc esivamente. Un  archivo de XML con  sintaxis correcta s e 
denomina arch ivo de XML “b ien forma do”. Debi do a s u e xtensibilidad ( que p ermite a  cualq uier autor defin ir su s 
propios elementos es pecíficos d e a plicación, atri butos, etc.), un d ocumento de XML puede existir en m últiples 25 
variantes, y, con todo, u n destinatario puede aún h aberse configurado únicamente para utilizar un su bconjunto de 
elemento y atributos presentes en las diversas variantes posibles. Para facilitar la compatibilidad de los documentos 
entre múltiples nodos, se implementa en los nodos de transacción cierta estructura de metanivel o “esquema” que es 
relevante para un tipo de documento concreto. Pueden indicarse las diversas estructuras de metanivel o “esquemas” 
que definen los conjuntos de documentos posibles de instancia de XML. Este in dicador puede ser utilizado por el 30 
nodo remitente de los no dos de transacción para id entificar los conju ntos de los que es miembro el d ocumento de 
instancia de XML. Un nodo de recepción de los nodos de transacción puede utilizar el indicador para identificar otro 
componente (por ejemplo, una capa específica de parte de cuerpo de mensaje (o de parte de cuerpo) que es capaz 
de manejar semántica y/o sintácticamente el elemento recibido del conjunto de documentos de MXML que se sabe 
que maneja.  35 

Puede, por lo tanto, pensarse en un esquema de XML como una definición de la estructura, organización y tipos de 
datos que s on ace ptables en d ocumentos de  XML co rrespondientes. El es quema de XML d efine, de  ma nera 
adicional, un conjunto de elementos de XML, atributos de XML y la organización entre los elementos de XML que se 
desee, gracias a lo c ual el esquema de XML sirve c omo un vocabulario para los elementos. Por otra parte, puesto 
que l os prop ios esquem as e stán basa dos en XM L, esto s pueden tam bién ser e xtendidos y p ueden existir en 40 
múltiples vers iones. D ebido a la extensibilidad (qu e p ermite a c ualquier aut or d efinir s us pro pios elementos 
específicos d e aplicac ión, atributos, etc.), un doc umento de es quema de XM L ide ntificado uti lizando el mismo  
identificador o tipo de medio, puede existir en múltiples variantes. A fin d e facilitar l a compatibilidad de documentos 
entre mú ltiples nod os, se implementa en los no dos de tr ansacción un a cierta / com ún estructura  d e metan ivel o 
“esquema” qu e es relev ante para un tip o de doc umento parti cular. En algu nas imp lementaciones d e XML, p uede 45 
proporcionarse una Definición de T ipo de Docum ento ( DTD –“Docum ent T ype D efinition”), Esqu ema de XML, 
NGRelax, o un a Definición de Contenido de Documento (DCD –“Document Content Definition”) u otro esquema de 
XML, p ara d efinir u n co njunto d e reg las con resp ecto a la m etaestructura de un arc hivo de XM L. Otra  
implementación consiste en prop orcionar una alternativa basada en XML (esto es, un esquema de XML) a DT Ds, 
por e jemplo, u n Esqu ema de XML, NGRelax, u otra. Se hace r eferencia tambi én, e n ocasi ones, al len guaje de 50 
Esquema de XML com o De finición de Es quema de XML (XSD  –“XML Schema Defi nition”). Un co mponente q ue 
aplica un es quema de XML l o utiliz a, típicamente, para v alidar un d ocumento de XML. De acuer do con ell o, u n 
documento “válido” es un documento “bien formado” que también se adecua a las reglas de un (unos) esquema(s) 
de XML al (a los) que se da soporte por parte de los nodos de transacción.  

Con resp ecto a l os me nsajes de  SIP e n un entorno de red  de IMS, las r eglas a plicables (p or ejemplo, la  T S 55 
[Especificación Técnica –“Technical Specification”] de 3GGP 24.229, “Protocolo de control de l lamadas multimedia 
de IP basado en el Protocolo de Inicio de Sesión (SIP) y en el Protocolo de Descripción de Ses ión (SDP)”; Etapa 3  
(Entrega 8)) e stablecen q ue el tipo d e MIME asocia do con un cuer po d e mensa je d e XML se a “ap licación/3ggp-
ims+xml” (“ap plication/3gpp-ims+xml”). La norma tamb ién disp one q ue un UA de SIP o un repres entante p uede 
insertar o extraer el c uerpo de mensaje de XML o partes del mismo según sea necesario en cualquier mensaje de 60 
SIP. De acuer do co n el lo, p ueden existir c uerpos o d ocumentos d e XML conte nidos e n los me nsajes de SIP, d e 
conformidad con esquemas de SML con diferentes versiones. Típicamente, el esquema de XML utilizado (o versión 
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compatible) para ge nerar el cuerpo o l a p arte de c uerpo se nec esita t ambién p or el  destin atario para val idar el  
cuerpo o parte de c uerpo. En caso contrar io, como s e ha indicado en la sección de Antecedentes de la presente 
divulgación de patente, un d ocumento de XML n o vál ido pued e dar l ugar a un com portamiento im predecible o a  
resultados erróneos c on r especto al servic io de t elecomunicaciones so licitado. Por  ot ra p arte, si los cuer pos de 
mensaje de XML de un remitente no son aceptables por un dispositivo de validación del destinatario debido a la falta 5 
de compatibilidad (en sentido de avance o de retroceso), pueden surgir problemas de interoperatividad significativos 
en el entorno de comunicaciones.  

Haciendo referencia, a continuación, a la Figura 2, se ilustra en ella un diagrama de bloques de un dispositivo de UE 
200 de ac uerdo co n un a re alización, que  es susce ptible de hacers e funcio nar como enti dad de SIP capaz d e 
transacciones de cuerpos de mensaje de SML. Se han proporcionado una o más entidades de tratamiento 202 para 10 
el co ntrol gl obal d e los diversos proc edimientos ejecutables en el disp ositivo. Un Agente 20 4 de Usuari o e s 
susceptible de hacerse fu ncionar, bi en co mo un UAS o  bien c omo u n UAC con res pecto a u n pr ocedimiento d e 
protocolo de comunicación tal como un procedimiento de SIP. El númer o de referencia 206 se refiere a un módulo 
de procedimiento de protocolo proporcionado a modo de ejemplo. Un dispositivo de validación 208 es susceptible de 
hacerse funcionar para validar documentos de XML, por ejemplo, que se reciben en un cuerpo de mensaje de SIP. 15 
El dispositivo de validación 208 puede utilizarse también para generar documentos de XML en una versión particular 
y, posiblemente, incluir una versión del documento en el documento. Una aplicación 210 es susceptible de hacerse 
funcionar para ejecutar o invocar programación o software adecuado basándose en el contenido de los documentos 
de me nsaje de XML. Pu ede pro porcionarse tambi én un dicci onario y recon ocedor de si ntaxis 212 por  lo que 
respecta a la comprobación de la sintaxis del mensaje. Se ha incluido un generador 214 de mensajes, susceptible de 20 
hacerse fu ncionar en comb inación c on lo s proc edimientos d e protocolo aplicables, que es  tambi én c apaz de 
proporcionar un indicador tal como, por ejemplo, un indicador de versión de esquema, en mensajes de protocolo de 
comunicación generados hacia otra entidad de SIP, tal y como se explica más adelante.  

La F igura 3  re presenta un di agrama d e bloques d e un nodo 300 de r ed de  ac uerdo c on una re alización qu e es 
susceptible de hacerse funcionar como una entidad de SIP capaz de realizar transacciones de cuerpos de mensaje 25 
de XML. A m odo de i lustración, la r ealización de l n odo 30 0 de r ed es un e jemplo de c ualquier entid ad d e 
infraestructura a la que se ha hecho referencia antes en la presente memoria. Se proporcionan una o más entidades 
de tratamiento 304 para el control global de los diversos procedimientos llevados a cabo por el nodo 306 de red, con 
independencia de su arquit ectura o capac idad func ional de repr esentante. Un blo que de transmisi ón / recepci ón 
(Tx/Rx) 302 adecuado es susceptible de hacerse funcionar para enviar o recibir diversos mensajes de protocolo de 30 
comunicación que tienen documentos de XML en l os cuerpos de los mensajes. Un A gente de Usuario de Atrás a 
Atrás (B2BUA –“Back-to-Back User A gent”) 310 es susceptible de hacerse funcionar como un UAS o un UAC con 
respecto a un procedimiento de protocolo de comunicación 312 tal como un procedimiento de SIP. Un dispositivo de 
validación 31 4 es susceptible de hacers e funcio nar par a validar los  d ocumentos de XM L, p or ejemplo, que s e 
reciben en un cuerpo de mensaje de SIP procedentes de un remitente, o es capaz de g enerar documentos de XML 35 
en una o más versiones y, posiblemente, incluir una versión del documento en el documento. Una aplicación 320 es 
susceptible d e hacerse func ionar p ara ej ecutar o invoc ar soft ware a decuado bas ándose en e l con tenido de los  
documentos de mensaje de XML. Puede haberse proporcionado también un d iccionario y reconocedor de sintaxis 
316 p or lo qu e respecta a l a compro bación de la sinta xis de los mens ajes. Se ha in cluido un g enerador 3 18 d e 
mensajes s usceptible de hacerse fu ncionar en c ombinación con procedimientos de soft ware apl icables, que es  40 
también cap az de pr oporcionar un i ndicador (por ej emplo, un in dicador de versi ón de esquema) e n mensajes d e 
protocolo de c omunicación g enerados h acia otra  e ntidad de SIP, tal y como  se  e xplica más adelante. S e h an 
proporcionado dispositivos físicos o hardware 306 y almacenamiento local 308 adicionales con el fin de facilitar otras 
funciones relativas a la g estión y l a negociación de inf ormación de ver sión de esquema / documen to en flujos d e 
mensajes, potencialmente tanto en el sentido de aguas arriba como en el de aguas abajo de un camino o recorrido 45 
de comunicación.  

La Figura 4 representa una realización de una arquitectura de software 400 empleada en una entidad (por ejemplo, 
el dispositivo 200 de UE o el nodo 300 de red) para el tratamiento de los mensajes de protocolo de comunicación en 
un e ntorno d e red distribuido pr oporcionado a mo do de e jemplo, e n el que los mensajes d e protocolo de 
comunicación pueden incluir documentos de mensaje en múlt iples versiones. Al r ecibir un mensaje de protocolo de 50 
comunicación desde un remitente, una capa 402 de protocolo de comunicación adecuado controla el tratamiento del 
mensaje recibido. Una v ez que se h a determinado que el  mensaje recibido es un mensaje adecuado, de acuer do 
con la arquitectura de pr otocolo d e comu nicación (p or ejemplo, la v alidez d e la lí nea de or den, l os campos d e 
encabezamiento, etc.), se ejecuta una c apa es pecífica 4 04 de cuer po de m ensaje (o  de  p arte de cuerpo) (p or 
ejemplo, basada en el  va lor de l c ampo d e Dis posición d e Contenido, en el val or p or defecto  d e Disposición de 55 
Contenido para el Tipo de Contenido, en el valor por defecto de Disposición de Contenido para el Tipo de Contenido 
cuando este se recibe en la entidad particular). Por ej emplo, si la c apa específica del cuerpo del mensaje (o de la 
parte del cuerpo) es una capa de XML que considera la formación correcta, puede llevarse a cabo la validación. Si 
existe un error en esta etapa, el procedimiento puede abandonarse de forma elegante, con o sin una alarma, o bien 
puede ad optar un  curs o(s) alternativo(s) de acciones d ependiendo d e cu alesquiera in dicaciones que se  ha yan 60 
proporcionado en el propio mensaje o en la configuración previa. Tras ello, se lleva a ca bo una capa 406 específica 
de aplicación.  
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Las Figuras 5B y 5C representan flujos de mensajes proporcionados a modo de ejemplo entre dos entidades de un 
entorno de red distribuido en el que pueden transmitirse mensajes de protocolo de comunicación que tienen cuerpo 
de mensaje versionados (y/o de acuerdo con esquemas versionados). En particular, la referencia numérica 500B se 
refiere a un flujo de mensajes entre dos nodos de red tales como un nodo 522 de CSCF en Servicio y un nodo 524 
de AS, con respecto a un servicio particular. Una petición del método 526 de SIP s e ha ejemplificado mediante un 5 
mensaje d e R EGISTRO de SIP que i ncluye un c uerpo de m ensaje qu e pu ede cont ener u n d ocumento d e XML 
versionado de acuerdo con el  tipo de MIME “aplicación/3gpp-ims+xml”, donde el  tipo de MIME (que representa un 
documento d e XML) p uede tener un parámetro que tra nsporta l os es quemas de XML utiliz ables para va lidar el  
documento de XML. La referencia numérica 500C de la Figura 5C se refiere a un flujo de mensajes entre un punto 
final (por ejemplo, un dispositivo de UE) 550 y un nodo de red tal como un nodo 556 de CSCF de Representante. 10 
Para los pro pósitos de la  p resente i nvención de  p atente, un “m ensaje de  SIP” p uede si gnificar un mens aje d e 
petición o u n mensaje de respuesta, dependiendo del contexto. Adicionalmente, en ci ertas variantes, la expres ión 
“mensaje entrante” puede referirse a una “petición” o a un “mensaje de petición”. De la misma manera, la expresión 
“mensaje saliente” puede hacer referencia a una “respuesta” o a un “mensaje de respuesta”. Un mensaje de petición 
de INVIT ACIÓN de SIP constitu ye un ej emplo d e una petición 55 2 q ue incl uye u n Identifica dor d e Servicios d e 15 
Emergencia para indicar que el dis positivo de UE 550 tr ata de in iciar una l lamada a  un servicio de emergencia a  
través de la red de IMS. Una respuesta 554 de SIP desde la P-CSCF 556 puede comprender una respuesta de SIP 
380 (Servicio Alternativo) que incluye un cuerpo de m ensaje. Como puede apreciarse por un experto de la téc nica, 
en ambos contextos de flujo de mensajes, si el destinatario de un mensaje recibe una parte de documento de cuerpo 
de me nsaje p erteneciente a  un co njunto de cu erpos d e mensaje de  conformi dad con u n es quema qu e e s 20 
incompatible c on el co njunto de cuerp os d e mensaj e a l os que d a so porte el d estinatario, o qu e no pu ede ser 
validada por el dispositivo de validación del destinatario (por ejemplo, debido a la ausencia del esquema requerido), 
el comportamiento del servicio se verá comprometido, lo que llevará a resultados inesperados o erróneos.  

La Figura 5D representa diferentes esquemas para la validación de documentos. Las referencias numéricas 572-1 a 
572-3 so n ej emplos de tres documentos, d e tal ma nera que c ada doc umento es u n esqu ema i ndependiente del 25 
mismo tipo, por ejemplo, MIME o ti po de contenido: el documento 572-1 contiene un esquema de la versión X; e l 
documento 572-2 contiene un esquema de la versión Y; y el documento 572-3 contiene un esquema de la versión Z. 
Documentos de insta ncia, in stancias (por ejemplo, d ocumentos d e XML) de los do cumentos qu e contienen un 
esquema (p or ejemplo, d ocumentos d e es quema d e XML), pue den in dicar tamb ién la versi ón d el documento de 
esquema de acuerdo con el tipo de MIME único que lo generó: X, Y o Z. Cada documento de instancia forma parte 30 
de un conjunto con uno o más documentos de instancia generados por un documento de un único esquema de una 
versión particular. Los documentos de instancia, instancias (por ejemplo, documentos de XML) de  los documentos 
que contienen un esquema (por ejemplo, documentos de esquema de XML), pueden también indicar la versi ón del 
documento de esquema de acuerdo con e l tipo d e MIME único que lo ha generado: X, Y  o Z . Cada do cumento de 
instancia forma parte de un conjunto con uno o más documentos de instancia generados por un único documento de 35 
esquema de una versión particular. Los documentos de instancia que incluyen un indicador de versión “X”, es decir, 
las instancias de documento de XML 574-1 a 574-N, pueden ser mínimamente validados de forma adecuada por el 
documento de esquema 572-1. De la mism a manera, las instancias de documentos en la versi ón Y, es decir, las  
instancias de documento 576-1 a 576-M, pueden ser apropiadamente validadas por el documento de esquema 572-
2. El docume nto de la versi ón Z  se ha proporci onado co mo ejemp lo d e una i nstancia únic a 578 q ue pu ede se r 40 
validada por el documento de esquema 572-3. Un doc umento de i nstancia que incluye un indicador de versión “Y” 
puede tambi én ser  ac eptado y v alidado por otros documentos d e e squema se gún se han e jemplificado p or e l 
documento de instancia 576-M y el documento de esquema 572-1. 

La F igura 6A repres enta u na realiz ación 6 00A de u n método par a ne gociar inf ormación de vers ión de esq uema 
relativa a cuer pos de mensaje de u n protocolo de comunicación. Un re mitente genera un mens aje de protocolo de 45 
comunicación (por ejemplo, una petición de SIP o una r espuesta de SIP) dirig ido a un destinatario (bloque 602). En 
una variante, el mensaje de protocolo de comunicación puede incluir un cuerpo de mensaje adecuado (o parte(s) de 
cuerpo). El mensaje de protocolo de comunicación incluye, adicionalmente, un indicador de versión de esquema (por 
ejemplo, en el  enc abezamiento o  camp o de encabezamiento de Ac eptación) o, e n cas o co ntrario, inc luye l a 
información su ficiente p ara i ndicar (i) qué  conju nto de cuerpos / partes de cuer po de mens aje d e un tipo d e 50 
contenido particular, o (ii)  qué documentos de un tipo de contenido particular, puede validar y aceptar el r emitente 
para su tratamiento (bloque 604).  

En un a var iante, la a usencia del indicador de vers ión de esqu ema pue de ser interpretada por el destinatario de 
modo que indique que el remitente puede validar y aceptar un conjunto por defecto de contenidos de cuerpo (parte) 
de mens aje o documentos d e un tipo d e conten ido partic ular. Al ge nerar una p etición de INVIT ACIÓN inicia l, e l 55 
dispositivo de UE es suscepti ble de hacerse funcionar para indicar e l soporte que proporciona al cuerpo de XML de 
IMS según 3GPP dentro del campo de e ncabezamiento de Ace ptación, al i ncluir su ti po d e MIME segú n se ha 
definido en la subcláusula 7.6.1 de la TS de 3GPP 24.229. Opcionalmente, puede añadirse un parámetro de versión 
denominado ‘sv’ o ‘versión de esquema’ ( ‘schemaversion’), que indica las versiones de l esquema de XML para el 
cuerpo d e XML de s ubsistema de IM C N a las que se da so porte. L a sinta xis para el p arámetro de versi ón d e 60 
esquema puede encontrarse en otro lugar del presente documento. En el caso de que el parámetro ‘sv’ o ‘versión de 
esquema’ no esté pres ente, deb e sup onerse qu e el UE da so porte a la versió n 1 del Esqu ema d e XML para el 
cuerpo de XML del subsistema de IM CN. En el cas o de que no se haya indicado el soporte para el cuerpo de XML 
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de IMS según  3GPP, contenid o en el ca mpo de e ncabezamiento de Aceptación, de be sup onerse que e l UE da 
soporte a la versión 1 del Esquema de XML para el cuerpo de SML del subsistema de IM CN.  

La Figura 6B representa otra realización 600B de un método de negociación de información de versión de esquema 
con resp ecto a cuerp os de mensaje de u n protoco lo d e comun icación. Un destin atario reci be u n mensaj e d e 
protocolo de comunicación (por ejemplo, una petición de SIP o un mensaje de respuesta de SIP) desde un remitente 5 
(bloque 6 10). En u na vari ante, el m ensaje de  pr otocolo de c omunicación puede i ncluir un cuer po de m ensaje 
adecuado (o parte(s) de c uerpo). En res puesta al me nsaje de pr otocolo de comunicación rec ibido, e l destinatario 
genera un me nsaje de resp uesta diri gido al remitent e, de tal manera que e l mensa jes de resp uesta inclu ye u n 
indicador d e documento / ve rsión de esq uema, u no o m ás cu erpos d e mens aje (o parte(s) d e cu erpo), u n tip o 
asociado con la parte de cu erpo, para in dicar (i) de qué c onjuntos de co ntenidos de cu erpo de mensaje / parte de  10 
cuerpo de un tipo particular es miembro el cuerpo o la parte, o (ii) las versiones de documentos de esquema de XML 
de un tipo particular que pueden ser utilizadas para validar el cuerpo de mensaje (o parte de cuerpo) (bloque 612). 
Por otra  parte , el i ndicador puede s er utilizado por  el  r emitente par a ide ntificar un a com ponente de c apa d e 
aplicación que puede emplearse para tratar la información.  

En la F igura 6 C se expon e otra realiz ación 600 C de un método p ara i ndicar informa ción d e versió n de esq uema 15 
relativa a un cuerpo de mensaje (o parte(s) de cuerpo) de un mensaje de protocolo de comunicación. Un remitente 
genera un mensaje de protocolo de comunicación (por ejemplo, una petición de SIP o una respuesta de SIP) dirigido 
a un destinatario (bloque 620). El mens aje de protocolo de comunicación incluye, de manera adicional, uno o más 
cuerpos de mensaje (parte(s)), un ti po asociado con el  cuerpo de mensaje, indicador de versión de es quema (por 
ejemplo, en el campo de enc abezamiento de Tipo de Contenido), para indicar (i) de qué conjuntos de contenidos de 20 
cuerpo (parte) de mensaje de un tipo particular es miembro el cuerpo (parte), o (ii) qué versiones de los documentos 
de esquema de XML d e un ti po particular pueden ser util izadas para val idar el cu erpo (parte) de l mensaje (bloque 
622). Por otra parte, el indicador puede ser utilizado por el destinatario para identificar una componente de capa de 
aplicación que puede ser utilizada para el tratamiento de la información.  

Los expertos de la téc nica constatarán que ciertos aspectos de las realizaciones anteriormente expuestas pueden 25 
ser mezcla dos e implem entados e n un a o más comb inaciones. Por  otra parte, h a de co nstatarse que l as 
metodologías de ne gociación anteriormente establecidas se llevan a ca bo dinámicamente, en el se ntido de que e l 
proceso de negociación tiene lugar entre las entidades al tiempo que se está invocando o llamando a un serv icio. 
Como otra alternativa, l a F igura 6D re presenta una rea lización 600D de un método para negociar info rmación de 
versión d e esquema co n r especto a c uerpos de m ensajes de un prot ocolo d e c omunicación en el que p uede 30 
emplearse u n esqu ema de c onsulta. Una b ase de d atos se pue bla co n capaci dades de doc umento / versión d e 
esquema de  d iferentes e lementos de u n entorno d e c omunicaciones, pote ncialmente d entro d e u n pr oceso d e 
descubrimiento in icial co n r especto a un pr otocolo de comunicación (bloque 652). La  base de dato s puede estar 
distribuida, reproducida de forma especular, local izada en los puntos finales, o situa da centralmente dentro de una 
porción de núcleo del entorno de comunicaciones. Un destinatario recibe un mensaje de protocolo de comunicación 35 
(por ejemplo, un mensaje de SIP) desde un remitente (bloque 654), que puede incluir un cuerpo de mensaje (o parte 
de cuerpo) adecuado. En respuesta al mensaje de protocolo de comunicación recibido, el destinatario interroga a la 
base de datos para determinar las v ersiones de d ocumento de un tipo particular que el remitente puede aceptar o 
validar (bloque 656). De m anera adicional o alternativa, el destinatario puede ser capaz de d eterminar, basándose 
en la interrogación, lo referente a la versión de esquema que utiliza el remitente. Puede también preguntarse sobre 40 
la capacidad del remitente de convertir documentos de una versión particular en otra versión que sea compatible con 
uno o más nodos situados aguas abajo. En aún otra variante, en remitente puede interrogar la base de datos antes 
de una transacción y determinar las capacidades de esquema y/o de documento de un destinatario. De acuerdo con 
ello, el  rem itente p uede det erminar l a i nclusión ú nicamente d e los do cumentos d e versiones c ompatibles c on 
respecto al destinatario. Como se constat ará por un experto de l a técn ica, los remite ntes y destinatarios descritos 45 
aquí y en otras partes  de es ta divulgación de patente pueden ser Agentes de  Usuario que operan como UASs o 
como UACs, según sea apropiado, que se ejecutan en puntos finales, nodos de red, o en ambos.  

La Figura 7 representa una realización 700 de un método de tratamiento de mensajes que implica la validación de 
cuerpos de m ensaje vers ionados. Al implicarse e n un a metodo logía de n egociación seg ún se ha e xpuesto 
anteriormente con resp ecto a un i ntercambio d e mens ajes de protocolo d e comu nicación (bl oque 702), u n 50 
destinatario recibe un mensaje de protocolo de c omunicación desde un remitente (bloque 704). Un procesador de 
protocolo (que incluye, por ejemplo, un reconocedor de sintaxis) puede procesar o tratar las líneas de órdenes y los 
campos d e e ncabezamiento (bloq ue 7 06), con lo qu e se determin an los tipos de conten ido (que i ncluyen 
opcionalmente un indicador que señala a las una o más versiones de esquema que pueden utilizarse para validar el 
cuerpo (parte) o conjuntos de documentos en los que el cuerpo (parte) es un elemento), de los diversos documentos 55 
recibidos en el mensaje de protocolo como cuerpo o cuerpos (bloque 708). A continuación, los documentos de cada 
tipo pueden ser validados por un procesador / dispositivo de validación de esquema apropiado puesto en marcha en 
el destinatario, o bien el destinatario puede determinar de otro modo si el documento recibido se puede manejar. En 
el caso d e q ue se reci ba un docum ento no vál ido o  un docum ento que n o pu eda ser ma nejado, pu ede 
implementarse también un c urso de acciones alternativo adecuado (por ejemplo, una salida elegante), en lug ar de 60 
tener resu ltados ind eseables tales como, por ejemp lo, la con gelación del nod o des tinatario. Estas accion es se  
consolidan como el bloque 710.  
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En lo  q ue s igue s e e xponen co n d etalle diversos as pectos de implementación c on respect o a  l as a nteriores 
realizaciones, en especial con particular referencia al intercambio de mensajes basado en SIP en entornos de red de 
IMS de co nformidad co n 3G PP. Como s e ha me ncionado ant eriormente, las normas de 3GPP aplicables h acen 
posible u n tip o de MIME, “aplic ación/3gpp-ims+xml”, que pu ede estar asoci ado c on un o o má s conju ntos d e 
documentos d e instanc ia d e XML o es quema de XML c orrespondiente. Como los cu erpos d e men saje d e XML 5 
pueden ser  e xtendidos de  m anera que i ncluyan n uevos elementos y/o atrib utos, o  p ueden ser m odificados de 
manera que se redefinan elementos y/o atributos, las diversas entidades de UA de SIP que interactúan dentro de un 
entorno de IMS pueden no ser compatibles unas con otras. Además, las entidades de UA pueden desear indicar su 
soporte para d iferentes cuerpos o docum entos de XML de IMS de conformidad c on 3GPP. En un con texto, en e l 
caso de que un cuerpo de XML existente se extienda para incluir nuevos elementos / atributos, un destinatario sigue 10 
aún siendo capaz de tratar algo del XML, saltándose quizá los elementos y/o atributos desconocidos (como ejemplo 
de compatibilidad en sentido de avance). El mismo tratamiento puede también aplicarse en el caso de que un cuerpo 
de XML ya existente sea modificado de manera tal, que los elementos / atributos se redefinan. En este contexto, los 
elementos y/o atributos r edefinidos pueden ser s implemente i gnorados dur ante la validación. A lternativa o 
adicionalmente, el destinat ario pue de estar  dotado de la capacidad par a seña lizar d e vuelta al rem itente qu e el  15 
destinatario no comprende el (los) documento(s) de XML recibido(s) (por ejemplo, por medio de un mensaje de SIP 
415 (Tipo de Contenido Inaceptable) con los tipos de MIME que están habilitados y, opcionalmente, sus indicadores 
de versión de esquema listados en el campo de encabezamiento de Aceptación de SIP). Los expertos de la técnica 
constatarán que existen diversas elecciones de implementación con respecto al modo como un UA o representante 
de SIP que rec ibe dicha señal de respuesta debe tratarla, s i debe ser la s eñal de respuesta almacenada y, en caso 20 
afirmativo, dónde y por cuanto tiempo, etc.  

La compatibilidad en sentido de avance entre las diversas versiones puede conseguirse estableciendo cierto código 
o instrucci ones que tien en e l efecto de per mitir la posi bilidad d e el ementos o atribut os adici onales, o ambos, sin  
provocar que el d ispositivo de val idación de XML del destinatario declare no  vál ida la instancia de documento de 
XML. En una realización, puede ser insertada la siguiente porción de código: 25 

 < xs:any namespace=”any” (<xs: cualquier espacionombre=”cualquiera”) 

 process Contents=”lax” (Contenidoproceso=”lax”) 

 minOccurs= ”0” (Ocurrenciasmin=”0”) 

 maxOccurs=”unbonded”/> (Ocurrenciasmax=”no limitada”/>) 

Sin embargo, no todos los procesadores o dispositivos de validación de XML pueden dar soporte al emplazamiento 30 
aleatorio de la línea “xs:any” anteriormente mencionada. A fin de incr ementar la compatibilidad con dispositivos de 
validación de XML, una realización proporcionada a modo de ejemplo hace posible que la línea “xs:any” se emplace 
como última línea de la definición de cualquier Tipo complejo, grupo, etc. De acuerdo con ello, cualesquiera nuevos 
elementos del esquema de XML actualizado son insertados justo por encima de la porción de código anteriormente 
mencionada. La compatibilidad en sentido de avance puede conseguirse también estableciendo “<xs:anyAttribute/>” 35 
(“<xs:cualquierAtributo/>”) o líneas similares que tienen el efecto de hacer posibles atributos adicionales sin provocar 
que el dispositivo de validación de XML declare no válida la instancia de documento de XML.  

Una construcc ión proporcionada a m odo d e ej emplo y que es  co nsistente con  res pecto a  div ersos p roblemas de 
compatibilidad de versión de esquema aplicable, se expone a continuación, en la Tabla 1. 

Tabla 1 40 

<xs:schema xmlns:xs=”http://www.w3.org/2001/XMLSchema” 

(xs:esquema xmlns:xs=”http://www.w3.org/2001/XMLSchema”) 

elementFormDefault=”qualified” attributeFormDefault=”unqualified” version=”1”> 

(FormaelementoporDefecto=”cualificado” FormaatributoporDefecto=”no cualificado” versión=”1”>) 

              <xs:complexType name=”tIMS3GPP”> 

              (<xs:nombre Tipocomplejo=”tIMS3GPP”>) 

[..] 

              <xs:element name=”ims-3gpp” type=”tIMS3GPP”> 

              (<xs:nombre elemento=”ims-3gpp” tipo=”tIMS3GPP”>) 

                            <xs:attribute name=”version” type=”allowedVersionValues” 
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                            (<xs:nombre atributo=”versión” tipo=”ValoresVersiónpermitidos”) 

use=”required”/> 

(uso=”requerido”/>) 

              </xs:element> 

              (</xs:elemento>) 

              <xs:simpleType name=’allowedVersionValues’> 

              (<xs:nombre Tiposimple=’ValoresVersiónpermitidos’>) 

                            <xs:restriction base=’xs:decimal’> 

                            (<xs:base restricción=’xs:decimal’>) 

                                          <xs:pattern value=’11\.[0-9] 1\.[1-9][0-9]’/> 

                                          (<xs:valor configuración=’11\.[0-9] 1\.[1-9][0-9]’/>) 

                            </xs:restriction> 

                            (</xs:restricción) 

              </xs:simpleType> 

              (</xs:Tiposimple>) 

</xs:shema> 

(</xs:esquema>) 

 

Otra posible realización de una construcción de esquema de XML se expone a continuación en las Tablas 2A y 2B. 

Tabla 2A 

<?xml version=”1.0” encoding =”UTF-8”?> 

(<?versión xml=”1.0” codificación =”UTF-8”?> 

<xs:schema                                                                   xmlns:xs=”http://www.w3.org/2001/XMLSchema” 

(<xs:schema                                                                  xmlns:xs=”http://www.w3.org/2001/XMLSchema”) 

elementFormDefault=”qualified” attributeFormDefault=”unqualified” version=”1”> 

(FormaelementoporDefecto=”cualificado” FormaatributoporDefecto=”no cualificado” versión=”1”>) 

              <xs:complexType name=”tIMS3GPP”> 

              (<xs:nombre Tipocomplejo=”tIMS3GPP”>) 

                            <xs:sequence> 

                            (<xs:secuencia>) 

                                          <xs:choice> 

                                          (<xs:elección>) 

                                                        <xs:element                                                          name=”alternative-service” 

                                                        (<xs:elemento                                                       nombre=”servicio-alternativo”) 

type=”tAlternativeService”/> 

(tipo=”tServicioAlternativo”/>) 
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                                                        <xs:element name=”service-info” type=”xs:string”/> 

                                                        (<xs:nombre elemento=”info-servicio” tipo=”xs:cadena”/>) 

                                          <xs:choice> 

                                          (<xs:elección>) 

                                          <xs:any namespace=”any” processContents=”lax” minOccurs=”0” 

                                         (<xs:cualquier espacionombre=”cualquiera” Contenidoproceso=”lax” Ocurrenciasmin=”0”)

maxOccurs=”unbonded”/> 

(Ocurrenciasmax=”no limitada”/>) 

                            </xs:sequence> 

                            (</xs:secuencia>) 

                            <xs:attribute                                name=”version”                            type=allowedVersionValues” 

                            (<xs:atributo                               nombre=”versión”                          tipo=ValoresVersiónpermitidos”) 

use=”required”/> 

(uso=”requerido”/>) 

                            <xs:anyAttribute/> 

                            (<xs:cualquierAtributo/>) 

              </xs:complexType> 

              (</xs:Tipocomplejo>)  

              <xs:simpleType name=’allowedVersionValues’> 

              (<xs:nombre Tiposimple=’ValoresVersiónpermitidos’>) 

                            <xs:restriction base=’xs:decimal’> 

                            (<xs:base restricción=’xs:decimal’>) 

                                          <xs:pattern value=’11\.[0-9] 1\.[1-9][0-9]’/> 

                                          (<xs:valor configuración=’11\.[0-9] 1\.[1-9][0-9]’/>) 

                            </xs:restriction> 

                            (</xs:restricción>) 

 

Tabla 2B 

</xs:simpleType> 

(</xs:Tiposimple>) 

                            </xs:choice> 

                            (</xs:elección>) 

              </xs:complexType> 

              (</xs:Tipocomplejo>)  

              <xs:complexType name=’tAlternativeService’> 
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              (<xs:nombre Tipocomplejo=’tServicioAlternativo’>) 

                            <xs:sequence> 

                            (<xs:secuencia>) 

                                          <xs:element name=”type” type=”tType”/> 

                                          (<xs:nombre elemento=”tipo” tipo=”tTipo”/>) 

                                          <xs:element name=”reason” type=”xs:string”/> 

                                         (<xs:nombre elemento=”razón” tipo=”xs:cadena”/>) 

                                          <xs:any namespace=”any” processContents=”lax” minOccurs=”0” 

                                         (<xs:cualquier espacionombre=”cualquiera” Contenidoproceso=”lax” Ocurrenciasmin=”0”)

maxOccurs=”unbonded”/> 

(Ocurrenciasmax=”no limitada”/>) 

                            </xs:sequence> 

                            (</xs:secuencia>) 

                            <xs:anyAttribute/> 

                            (<xs:cualquierAtributo/>) 

              </xs:complexType> 

              (</xs:Tipocomplejo>) 

              <xs:complexType name=”tType”> 

              (<xs:nombre Tipocomplejo=”tTipo”>) 

                            <xs:sequence> 

                            (<xs:secuencia>) 

                                          <xs:element name=”emergency” minOccurs=”0” maxOccurs=”1”> 

                                          (<xs:nombre elemento=”emergencia” Ocurrenciasmin=”0” Ocurrenciasmax=”1”>) 

                                                        <xs:complexType/> 

                                                        (<xs:Tipocomplejo/>) 

                                          </xs:element> 

                                          (</xs:elemento>) 

                                          <xs:any namespace=”any” processContents=”lax” minOccurs=”0” 

                                         (<xs:cualquier espacionombre=”cualquiera” Contenidoproceso=”lax” Ocurrenciasmin=”0”)

maxOccurs=”unbonded”/> 

(Ocurrenciasmax=”no limitada”/>) 

                            </xs:sequence> 

                            (</xs:secuencia>) 

                            <xs:anyAttribute/> 

                            (<xs:cualquierAtributo/>) 

              </xs:complexType> 
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              (</xs:Tipocomplejo>) 

              <xs:element name=”ims-3gpp” type=”tIMS3GPP”/> 

              (<xs:nombre elemento=”ims-3gpp” tipo=”tIMS3GPP”/>) 

</xs:schema> 

(</xs:esquema>) 

 

El elemento de raíz del es quema de XML de IMS según 3 GPP, tal y como se inc orpora en l as Tablas 2A y 2B, se 
describe como sigue: 

<ims-3gpp>: Este es el e lemento de raíz d el cuerpo de XML de IMS se gún 3GPP. Siempre estará presente. 
La versi ón de Esquem a de  XML que s e describ e e n el  presente do cumento es 1. Los doc umentos de  5 
instancia de XML de versiones futuras del Esquema de XML que se define en las Tablas 2A y 2B, en el caso 
de que la parte de atri buto de la versi ón de Esquema de XML, pert eneciente a l elemento xs:esquema, sea 
menor que 2 y mayor o igual que 1, serán válidos frente al Esquema de XML que se define en las Tablas 2A y 
2B de este documento. L os docum entos d e insta ncia de XML del Es quema d e XML que se define en la s 
Tablas 2A y 2B del presente documento, tendrán un valor de atributo de versión, parte del elemento de ims-10 
3gpp, que es igual al valor de la versión de Esquema descrita en el presente documento.  

En otra re presentación, u n a tributo o parámetro de v ersión d e esq uema de XML pu ede s er opc ional, y p uede 
asignarse para este un valor por defecto apropiado. En l os dos casos, e s decir, en el caso de q ue e l atributo d e 
versión del esquema se ajuste por defecto,  y en e l caso de que e l atributo de versión del esquema se ajuste en un 
valor pr edefinido qu e pu ede ser codifica do de div ersas maneras, pue de pro porcionarse el Va loresquema de u n 15 
documento de instancia de XML de manera que coincida con el atributo de versión del esquema de XML a partir del 
cual se ha obtenido la instancia de documento.  

Como ya se ha menc ionado anteri ormente, se permite  la adic ión de cual quier U A y la mo dificación de l os 
documentos. De acu erdo con el lo, resu lta ventaj oso que las e ntidades de UA c onozcan es quemas de XML 
aceptables y sus versiones. De conformidad con una realización, pueden proporcionarse ciertas i ndicaciones para 20 
indicar núm eros de versió n o  un cierto i ntervalo d e núm eros de versi ón, tecnolo gía d escriptora (tal c omo XML) y 
nombre de elemento de raí z. El tipo de MIME pued e ext enderse, p or ejem plo, d e maner a q ue inclu ya dic ha 
información: “ aplicación/3gpp-ims+xml; sv =1-1.99”, do nde “sv” es la v ersión de esquema y e l g uión d enota u n 
intervalo d e l os valor es de v ersión. Ademá s, pued e pr oporcionarse un único val or p ara in dicar s oporte par a u na 
versión de es quema únic a, y  p uede pro porcionarse u na lista sep arada p or coma s para ind icar versiones d e 25 
esquema específicas, según son enumeradas y separadas por com as. Dicha cadena puede ser emplazada en un 
encabezamiento de me nsaje de SIP ad ecuado, incluyendo el campo de encabezamiento de Ace ptación, el camp o 
de encabezamiento de  R egistro-Ruta, etc., aunque si n es tar limita do po r estos. Pu eden definirse ta mbién otro s 
nuevos cam pos de encabezamiento (p or e jemplo, e ncabezamiento P), gracias a los cuales ca da entidad d e U A 
puede insertar sus capacidades y/o compatibilidades de manejo de documentos de XML. Adicionalmente, en el caso 30 
de que múltiples entidades de UA puedan estar implicadas en un recorrido de señalización, cada entidad puede dar 
soporte a diferentes esquemas de XML. En semejante contexto de m últiples nodos, puede proporcionarse también 
un nombre de elemento de función (fe –“function element”) para identificar el nodo (por ejemplo, P-CSCF, S-CSCF, 
UE, AS y así suces ivamente) e n mú ltiples enc abezamientos de Ace ptación, se gún se expone e n e l si guiente 
ejemplo:  35 

 “aplic ación/3gpp-ims+xml; sv=1-1.99; fe=ue,as,s-cscf”. 

Una s intaxis general p ara la seña lización de ca pacidades de ma nejo d e doc umento de XML en un conte xto de 
múltiples nodos es como sigue: 

Funciones = <fe nombre1 símbolo>, <fe nombre2 símbolo>... <fe nombreN símbolo> 

Pueden proporcionarse también reglas adicionales dependiendo de l a implementación. Por ejemplo, la ausencia de 40 
un símbol o de  eleme nto fun cional de IMS  (ife –“IMS f unctional elem ent”) puede si gnificar que l a inf ormación d e 
versión de esq uema d e XM L y de insta ncia de doc umento, proporci onada e n el enc abezamiento, es aplic able a 
cualquier nodo de ag uas abajo. De l a misma manera, la  ausencia del parámetro sv pu ede significar que cualquier 
versión de esquema es de aplicación o aceptable. Alternativamente, la ausencia del parámetro sv puede significar 
que se aplica, o es ac eptable, un a v ersión por  def ecto, por ejemplo, l a vers ión “1”. Debe res ultar evidente que 45 
pueden utiliz arse tambié n no mbres simbó licos distintos de “sv” o “ife”, siempre y c uando tod os los  nodos, po r 
ejemplo, l os o riginarios o re mitentes, los destinatarios o finales, y l os nod os interm edios, estén a l tanto d e l a 
nomenclatura, capacidad funcional, sintaxis, así como de la s reglas asoc iadas con el las. Se expo ne un ejemplo de 
un símbolo sv que tiene números discretos así como intervalos para indicar la capacidad de soporte o habilitación 
para diversas versiones de esquema: 50 
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Sv = 1-2, 10-12, 14, 16 

El ejemplo anterior indica que se da sop orte a las versi ones de esq uema 1 y 2 (incl usive), 10 a 12 (i nclusive), así 
como a las ver siones 14 y 16. Puesto que p uede haberse incluido también un documento de cuerpo de XML aguas 
arriba, pu ede suceder q ue u n UA  de  rec epción (e n una c onfiguración de  Age nte de Usu ario a Atr ás a  Atrás, o  
B2BUA –“Back-to-Back User Agent”) o representante desee utilizar un mensaje de SIP no provisional para indicar su 5 
soporte o habilitación para ciertos esquemas de XML. Alternativamente, en caso de que no se dé soporte al número 
de versión requerido, el UA de recepción puede desear indicar dicha información en un mensaje de error de SIP. Si 
el remite nte re cibe una r espuesta d e SIP no pr ovisional, pue de res ponder co n un a p etición de SIP  tal como una 
petición de CANCELAR, que opcionalmente incluye la razón de semejante acción.  

Un ejemplo adicional de un símbolo sv dentro de un encabezamiento de aceptación es como sigue:  10 

 Aceptaci ón: aplicación/3gpp-ims+xml; sv=”1, 1.1”; ife=”ue, p-cscf, as,...” 

El anterior ejemplo permitirá a las diferentes entidades de UA de SIP, en caso necesario, poblar el encabezamiento 
de Aceptación (por ejemplo, en un mensaje de INVITAR) con todas sus versiones de esquema para el tipo de MIME 
“aplicación/3gpp-ims+xml”. En lo que sigue se exponen ejemplos de formatos de encabezamiento de Aceptación de 
acuerdo con normas conocidas (por ejemplo, la RFC [Petición de Comentarios –“Request For Comments”] 2616 y la 15 
RFC 3261), que pueden ser utilizados para codificar adecuadamente los símbolos de sv e ife.  

Tabla 3 

Aceptación            = “Aceptación” “:” 

              (intervalo-medios [parámetros-aceptación]) 

intervalo-medios   = (“*/*” 

              (tipo “/” “*”) 

              (tipo “/” subtipo) 

              ) *(“;” parámetro) 

parámetros-aceptación = “;” “q” “=” qvalor * (extensión- 

                                                        aceptación) 

extensión-aceptación = “;” símbolo [“=” (símbolo cadena- 

                                                       entrecomillada)] 

 

 

Tabla 4 

Aceptación           = “Aceptación” HCOLON 

                   [intervalo-aceptación *(COMA intervalo-aceptación)] 

intervalo-aceptación = intervalo-medios *(SEMI parámetro-aceptación) 

intervalo-medios    = ( “*/*” 

                   / (tipo-m BARRA “*”) 

                   / (tipo-m BARRA subtipo-m) 

                   ) *(SEMI parámetro-m) 

parámetro-aceptación = (“q” IGUAL valorq) / parámetro-genérico 

valorq         = ( “0” [ “.” 0*3DÍGITO ] ) 

                  / ( “1” [“.” 0*3(“0”) ] ) 
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parámetro-genérico = símbolo [ IGUAL valor-gen ] 

valor-gen    = símbolo / anfitrión / cadena-entrecomillada 

parámetro-m   = atributo-m IGUAL valor-m 

atributo-m     = símbolo 

valor-m       = símbolo / cadena entrecomillada 

 

En lo que sigue se expone aún otra posible realización de una construcción de esquema de XML, en la Tabla 5. El 
tipo de MIME de ap licación/3gpp-ims+xml, utilizado en el campo de encabezamiento de Aceptación de acuerdo con 
la subcláusula 5.1.3.1 de la 3GPP TS 24.229, se extiende de manera que incluya información de versión específica 
necesaria para el estab lecimiento de entidad funcional de subsistema de IM CN. Si el p arámetro no está presente, 5 
se sup ondrá q ue e l UA q ue da ori gen al m étodo de SIP con e l enc abezamiento de A ceptación, d a soporte a l a 
versión 1 de l Esquema de XML para el cuerpo de XML de subsistema de IM CN. El parám etro sv o de versi ón de 
esquema (“schemaversion”) tiene la sintaxis que se describe en la Tabla 5. El componente de intervalo de medios ha 
sido copiado de la  RFC de IETF [Grupo d e T rabajo de  Ingeniería de Internet –“Internet Engineering Task Force”] 
3261 por c onveniencia. El pa rámetro sv o d e versión de esquema constituye un caso de parámetro-m obtenido del 10 
componente de interva lo-medios vigente en ese mom ento del encabezamiento de Ac eptación, donde el tip o-m es  
aplicación y el subtipo-m es 3gpp-ims-xml. Si el parámetro sv o de versión de esquema se ajuste en “ninguno”, el UA 
que da origen al método de SIP indica que no encuentra el tipo de MIME de “aplicación/3gpp-ims+xml” aceptable. La 
Tabla 5 mu estra un a p osible Sinta xis del parámetro “ sv” o de  “versi ón de es quema” para el ti po de MIME d e 
“aplicación/3gpp-ims+xml”: 15 

 

Tabla 5 

intervalo-medios   = ( “*/*” 

                  / ( tipo-m BARRA “*” ) 

                  / ( tipo-m BARRA subtipo-m ) 

                  ) *(SEMI parámetro-m ) 

Versión de esquema = (“versión de esquema” / “sv”) “=” “ninguno” / 

                  [versiones de esquema *(COMA versiones de esquema)] 

versiones de esquema = símbolo / ( DÍGITO [“.” 0*2DÍGITO] [“-“ ( DÍGITO [ “.” 0*2DÍGITO ] ) ] ) 

 

Como se ha expuesto en los anter iores ejemplos, el símbolo o parámetro sv p uede dotarse de valores numéricos 
discretos que están separados por comas, así como con intervalos de números o dígitos que tienen la ventaja de ser 20 
secuenciales a la hora de espec ificar un a versión de  esquema. Ad emás, el símb olo sv puede tomar va lores 
proporcionados en form a de cadenas de  text o, caracteres, secuencias alfanuméricas y s imilares, aunque no est á 
limitado por  estos. Puede p roporcionarse tambié n información a dicional en  l os c ampos de enc abezamiento d e 
mensaje de SIP para indicar directivas adicionales que pueden ser ejecutadas en el nivel de una capa de tratamiento 
de protocolo de comunicación. A modo de ilustración, un UA de recepción puede concluir, mediante la inspección del 25 
encabezamiento de Aceptación, que papeles de UA o incluso UAs o elementos funcionales dan soporte a qué tipos 
de contenido. En una implementación, cualquier UA de recepción que inserta o incorpora instancia(s) de documento 
de tipo de contenido de XML, puede ser capaz de insertar una directriz para dirigir un elemento situado aguas abajo 
para que procese uno o m ás documentos de tipo de contenido de XML. Directrices  adicionales pueden inc luir las  
siguientes: “eliminar tras tratar”, “evitar si n o se comprende”, “debe com prenderse” o “ conformidad para eliminar”, y 30 
directrices similares, aunque no están lim itadas por ellas. Las directrices pueden ser codificadas como cadenas de 
texto o valores binarios, tal y como se ejemplifica en lo que sigue: 

 

Eliminar tras tratar                                                        00 

Evitar si no se comprende                                            01 
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Debe comprenderse                                                     10 

Conformidad para eliminar                                           11 

 

Ha de c onstatarse que lo anterior es tan s olo un ejemplo ilustrativo y el ordenamiento de las d irectrices puede ser 
cualquiera y puede ser codificado con cualquier número de bits.  

Un elemento de información adecuado que incluya tal información puede ser un parámetro de URI [Identificador de 
Recurso Uniforme –“Uniform Resource Identifier”] o de MI ME, preferiblemente en una representación de cadena de 5 
texto. En otra altern ativa, dichas directrices pueden ser también codificadas dentro del cuerpo de mensaje o dentro 
de una parte de cuerpo de m ensaje. En otr a alternativa, la información puede ser re presentada como una parte de 
cuerpo adicional si se da soporte a múltiples partes de cuerpo, codificarse en alguna parte de cuerpo, con directrices 
que hagan referencia a otras partes de cuerpo. Por ejemplo, las representaciones pueden ser codificadas en XML y 
para cada esquema de XML que exista por cada nodo de recepción. En aún otra realización alternativa adicional, las 10 
directrices para cada nodo de recepción pueden establecerse por c ada cuerpo (o part e de cu erpo) existente en el 
campo de encabezamiento de Tipo de Contenido que se utiliza en los mensajes de SIP devueltos para identificar el 
contenido. A continuación se proporciona una estructura de alto nivel para dicha representación:  

<<Comenzar mensaje de SIP y campos de encabezamiento 

- incluyendo campo de encabezamiento de Tipo de Co ntenido + parámetros opcionales que incluyen 15 
cero o más de entre directrices, versiones de esquema u otros parámetros 

- en caso de que se dé s oporte a cuer pos de MIME de múltiples partes/* y estén inc luidas múltip les 
partes de cu erpo, parámetros que inc luyen cero o más de entre dir ectrices, versiones de esqu ema u 
otros parámetros 

Final de mensaje de SIP>> 20 

Puede pro porcionarse tamb ién otra cod ificación a lternativa para v alores de sv utiliz ando esp acios d e nombr e. A 
modo de ilustración, se e xpone en e l siguiente ejemplo la generación de una vers ión de esquema de XML en un 
servicio de PoC, a fin de mostrar el uso de espacios de nombre para señalizar o indicar la información de sv.  

Accept:application/poc-settings+xml; sv=”urn:oma:params:xml:ns:poc:poc-settings, urn:oma:xml:poc:poc2.0-settings” 

(Aceptación:aplicación/poc-ajustes+xml; sv =”urn:oma:parámetros:xml:ns:poc:ajustes-poc, urn:oma: xml:poc:ajustes-25 
poc2.0”). Bási camente, el nombre d e símbol o “sv” del ejemplo a nterior pue de ser reemplazado p or un símbol o 
denominado “ns” con el fin de indicar que una lista de uno o más identificadores de espacio de nombre de XML está 
seguida por comillas y separada por comas. Por otra parte, una solución similar puede utilizarse también para otras 
entidades de UA específicas del servicio, por ejemplo, UAs con respecto a la Continuidad de Llamada de Voz (VCC 
–“Voice Call Continuity”), Servicios Centralizados de IMS (ICS –“IMS Cen tralized Services”), Continuidad de Ses ión 30 
de IMS (ISC –“IMS Session Continuity”), etc.  

Además de transportar directrices de mensaje de nivel de SIP, pueden transmitirse también diversos atributos que 
definen una c apacidad de manejo c on r especto a l os d ocumentos d e XM L, seg ún un criter io nodo p or n odo. E s 
decir, la información de atributo puede ser utilizada para indicar un comportamiento permisible para cada UA de SIP 
o elemento de representante identificado, a modo de mecanismo de gestión de política o estrategia que se ejecuta o 35 
lleva a efecto en asociación con un dispositivo de v alidación de XML. Las siguientes estrategias son ilustrativas: (i) 
conformidad p ara i gnorar, c ontinuar con el tratami ento del  d ocumento de m ensaje, canc elar el  elem ento; ( ii) 
obligatorio comprender, rechazar el documento de mensaje si no se comprende; (iii) obligatorio declinar, se requiere 
no tratar s i n o se compr ende; y así suces ivamente. Las  estrategias d e comp ortamiento pu eden extenderse a la 
indicación del comportamiento específico de nodo para cada nodo de recepción, por ejemplo, (i) requisitos de UE; (ii) 40 
requisitos de P-CSCF; (iii) requisitos de S-CSCF; (iv) requisitos de Servicio (por ejemplo, Información de Identificador 
de ICS, o ICSI –“ICS Identifier”), y así sucesivamente.  

Como se expuesto anteriormente en relación con la realización mostrada en la Figura 6C, un mecanismo alternativo 
para ind icar la información d e versión de esqu ema y de  versión de  co njunto d e doc umentos, p uede impl icar el 
acceso a un a base de d atos config urada c on las c apacidades de so porte de versi ón, según un cr iterio no do por 45 
nodo. La base de datos puede ser accesible para cualquier nodo de la red de IMS. Por otra parte, la ubicación de la 
base de datos puede ser proporcionada a los nodos por medio de cualquier mecanismo apropiado (por ejemplo, un 
mecanismo basado en la RFC 4483). Puede proporcionarse un Localizador de Recursos Uniformes (URL –“Uniform 
Resource Locator”), que identifica la ubicación de la base de datos, en un mensaje que ese nodo puede utilizar para 
acceder a la base de datos. También, la base de datos puede encontrarse en único nodo, o estar repartida a lo largo 50 
y ancho de múltiples nodos, en una arquitectura de base de datos distribuida.  

A continuación se aporta una estructura de sintaxis proporcionada a modo de ejemplo del parámetro sv o de versión 
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de esquema, en la Tabla 6. 

Tabla 6 

m-parameter    /= (“sv” / “schemaversion”) EQUAL LDQUOT 

(parámetro-m   /= (“sv” / “versión de esquema”) IGUAL COMILLAS DOBLES IZQUIERDAS) 

                                          [ sv-value-list ] RDQUOT 

                                          ([ lista-valores-sv ] COMILLAS DOBLES DERECHAS) 

sv-value-list = sv-value-range *( “,” sv-value ) (lista-valores-sv = intervalo-valores-sv *(“,” valor-sv)) 

sv-value-range = sv-value [ “-“ sv-value] (intervalo-valores-sv = valor-sv [ “-“ valor-sv]) 

sv-value          = number / token (valor-sv          = número / símbolo 

number           = 1*DIGIT [ “.” 1*DIGIT ] (número         = 1*DÍGITO [ “.” 1*DÍGITO ]) 

 

La sintaxis de sv mostrada anteriormente (en Formato de Backus-Naur, o forma BNF (“Backus-Naur Format”)) puede 
utilizarse para transportar diversos tipos de valores (dígitos, cadenas, etc.) con el fi n de indicar: (i) las versiones del 5 
esquema de XML de IMS según 3GPP que pueden utilizarse para validar los cuerpos de XML de IMS según 3GPP, 
en el caso de que el tipo y el parámetro de MIME estén presentes en el encabezamiento de Tipo de Contenido, y (ii) 
las v ersiones aceptadas d e los c uerpos de XML d e IM S se gún 3GP P, si e l ti po y el parámetro de MIME est án 
presentes en el encabezamiento de Aceptación. Como se ha menc ionado anteriormente, pueden aplicarse reglas 
por defecto donde el parámetro sv o de versión d e esquema, o cuan do el parámetro sv o de versió n de esqu ema, 10 
esté ausente. En una realización, si el parámetro sv o de versión de esquema está ausente, debe entenderse que se 
da soporte a una cierta versión o conjunto de versiones, por ejemplo, la versión 1. En otra realización, si el tipo de 
MIME (por ej emplo, “apl icación/3gpp-ims+xml”) est á au sente y el parámetro sv o de vers ión de esq uema 
correspondiente está aus ente, ha de e ntenderse que cierta versión o conjunto de versiones del tipo de MIME (por 
ejemplo, “a plicación/3gpp-ims+xml”) es, e n cual quier cas o, acepta ble, por e jemplo, l a versi ón 1. En aú n otr a 15 
realización, si el valor del parámetro sv o  de versión esquemática está ausente, debe comprenderse que no se da 
soporte a ninguna versión ni conjunto de versiones del tipo de MIME. Esta última pr opiedad puede ser ventajosa en 
los casos en que esté ausente incluso el tipo de MIME correspondiente (por ejemplo, aplicación /3gpp-ims+xml”), en 
los que el destinatario ha de entender que, con todo, el ti po de MIME y un valor por defecto para el p arámetro de 
versión. En este caso, un remitente puede utilizar un campo de encabezamiento de SIP (por ejemplo, el cam po de 20 
encabezamiento d e Ace ptación) para in dicar d e forma  e xplícita que u n tip o d e MI ME y cua lesquiera d e su s 
versiones son aceptables.  

Como constatará un experto de la técnica, el tipo de MIME y sus parámetros pueden necesitar ser registrados con 
una a utoridad de registro a decuada (esto  es, un secretar io), tal com o, por ejem plo, la Autorid ad de Núm eros 
Asignados por  Internet, o IA NA (Internet A ssigned N umbers Authority”). En lo  qu e si gue se expone una plantilla 25 
proporcionada a modo de ejemplo que puede ser utilizada para propósitos de registro:  

 Nombre de tipo de medios MIME:  aplicación 

 Nombre de subtipo de MIME:  3gpp-ims+xml 

 Parámetros requeridos:  ninguno 

 Parámetros opcionales: “sv” o “versión de esquema” 30 

La anterior entrada de registro puede incluir la sintaxis de sv mostrada anteriormente en la Tabla 5, en la forma BNF 
Aumentada (ABNF –“Augmented BNF”).  

Haciendo refer encia, a conti nuación, a l a F igura 8, se muestra en e lla un di agrama de fluj o 80 0 de mensa je 
proporcionado a modo de e jemplo, qu e i mplica m últiples enti dades de SIP en l as que u n n odo intermed io es 
susceptible de hacerse funcionar para negociar información de versión de esquema y de documento con respecto a 35 
entidades situadas aguas arriba y aguas abajo, de acuerdo con una realización de l a presente divulgación. El UA 1 
802 es un dispositivo or iginario o remite nte de un a petic ión dirigida, en ú ltima instancia a la UA2, q ue opera como 
destinatario. U n B2BUA 80 4 (por ejem plo, un no do de p asarela de fro ntera tal como  una BGCF  o una IBCF ) es  
susceptible de hacerse fu ncionar como nodo intermedio. El UA1 80 2 genera una petición de INVITACIÓN de SIP  
808 con su encabezamiento de Aceptación establecido como: 40 

aplicación/3gpp-ims+xml; sv=”1,1.1”; ife=”ua1” 

 



20 
 

El nodo intermediario 804 intercepta la INVITACIÓN 808 y modifica el encabezamiento de Aceptación, y genera una 
nueva petición de INVITACIÓN 810 dirigida al UA2 806. El encabezamiento de Aceptación modificado incluye ahora 
lo siguiente:  

aplicación/3gpp-ims+xml; sv=1,1.1,2.5”; ife=”ua1”, 

aplicación/3gpp-ims+xml; sv=”2.5”; ife=b2bua” 5 

En esencia, al  modificar l a in formación de e ncabezamiento de Aceptac ión según s e ha expuesto en lo anterior, e l 
nodo intermediario 804 traslada el hecho de que es susceptible de hacerse funcionar para convertir o transportar de 
otra ma nera e l co ntenido d e ap licación/3gpp-ims+xml de  conformidad con la  v ersión de  es quema 2.5 q ue est á 
destinada a l UA1 (en e l recorrido de aguas arriba), en e l contenido de XML que es compatible con la versión de 
esquema 1 o 1.1 a la que da soporte el UA1 802 (en la medida de lo posible; por otro lado, cuando no sea posible, la 10 
información no conv ertible puede ser s eñalada de otr a maner a). Además, el nodo int ermediario 80 4 tamb ién 
señaliza que es susceptible de hacerse funcionar para aceptar el contenido de aplicación/3gpp-ims+xml, de acuerdo 
con la vers ión de esquema 2.5 que está destinada a l B2BUA. Mensa jes de respuesta adecuados son el 812 y e l 
814, los cuales son propagados de vuelta por el recorrido de retorno, mensajes que pueden o no incluir cualesquiera 
documentos ta les como l os q ue tien en u n tipo de co ntenido de “a plicación/3gpp-ims+xml” como cuer po de SIP o  15 
como parte(s) de cuerpo.  

Ha de c onstatarse qu e, en el caso d e qu e algunas de l as version es vig entes d e la norma de 3GPP (es decir, l a 
Entrega 5, la Entrega  6, la Entrega  7 y la Entrega 8 de la 3GPP T S 24.229) no adopten la medida de que los UAs 
incluya explícitamente el tipo de MIME de “ aplicación/3gpp-ims+xml” en el enc abezamiento de Aceptación, puede 
ser nec esario implementar v ariaciones a dicionales. A fi n de evitar la modific ación de los UAs de splegados de 20 
conformidad con las Entregas 5/6/7/8 y que requieren la inserción de “*/*” o “aplicación/*”, o de “aplicación/3gpp-ims-
xml”, r ealizaciones adicionales de  la  pr esente inv ención h acen pos ible que un indicador de  versi ón especial ( por 
ejemplo, ausencia de una versión en esquema de versión, o valor del parámetro sv: aplicación/3gpp-ims+xml; sv=””) 
o símbolo (po r ejempl o, “ni nguno”) pu eda reservarse para ind icar qu e el conte nido del tipo d e MIME antes 
mencionado n o es acepta ble por el UA qu e origi na e l método d e SIP. El símbolo de versión espec ial pu ede se r 25 
también utilizado para significar que la ausencia de “*/*”, “aplicación/*” o “aplicación/3gpp-ims+xml”, o la ausencia del 
parámetro “sv”  o d e “versión de esquema”, mientras el tipo de  MIME de  “apl icación/3gpp-ims+xml” está presente, 
indica la susceptibilidad de soporte y la aplicación de una versión por defecto (por ejemplo, la versión de esquema 1 
relativa al tipo de MIME anteriormente mencionado).  

La Figura 9 representa una implementación proporcionada a modo de ejemplo de un servicio de telecomunicaciones 30 
tal como, por ejemplo, una llamada a Servicios de Emergencia (ES –“Emergency Services”), por una red de IMS con 
mensajería de SIP. Como puede apreciarse por un experto de la técnica, cuando un dispositivo de UE desea hacer 
una llamada a ES por la red de IMS, el nodo de P-CSCF (típicamente el primer nodo de IMS con el que interactúa el 
dispositivo de UE) pue de no permitir l a lla mada a ES p or divers as ra zones. Por ejemplo, la r ealización de una 
llamada a ES por una red de IP puede estar prohibida por las autoridades regulativas en una región o país en el que 35 
únicamente las llamadas a ES por una red CS convencional son obligatorias. En algunos casos, las llamadas a ES 
basadas en IP pueden ser muy caras y, además, pueden no tener fiabilidad en calidad de portadores con respecto a 
tales llamadas. En aún otros contextos adicionales, incluso en el caso de que se permita una llamada a ES basada 
en IP, la red d e IMS pued e desear encaminar la ll amada por  una red d e IP diferente, e n lugar de e ncargarse ella 
misma de el la. Con in dependencia de las ra zones, cuando se utilizan versiones diferentes de cuer pos de mensaje 40 
de XML y/o de esquemas de XML por parte de las diversas entidades, es decir, el dispositivo de UE, la P-CSCF, etc, 
con r especto al est ablecimiento d e l a l lamada a ES, existe la posibilidad de que d ichos c uerpos de me nsaje o  
esquemas no  sean compatibles, l o que tiene como resultado un comportamiento impredecible. No solo puede no 
completarse la llamada a ES deseada, sino que el dispositivo de UE que lo solicita puede no recibir ninguna alarma 
ni indicación acerca de ningún posible curso o cursos alternativos de acciones.  45 

En el esquema 900 proporcionado a modo de ejemplo y que se muestra en la F igura 9, las entida des de SIP están 
dotadas de la capacidad de negociar la información de versión y de señalar cursos alternativos de acciones cuando 
sea necesario. De acuerdo con ello, cuando el dispositivo de UE realiza una petición de servicio a un nodo de IMS 
(es decir, el nodo de P-CSCF) con el fin de efectuar una llamada a ES a través de la re d de IP (bloque 902), el nodo 
de IMS está  c onfigurado p ara tratar l a ll amada entrante y ejecutar l a lógica d e s ervicio a propiada al o bjeto d e 50 
generar u n m ensaje d e res puesta advirtiendo de que la lla mada a ES  a través d e r ed so licitada puede n o ser 
establecida (bloque 904). El nodo de IMS está también configurado para proporcionar una indicación al dispositivo 
de UE (por ejemplo, a través del mensaje de respuesta) para que efectúe la l lamada a ES p or una red alternativa 
(por ejemplo, una red  de IP diferente), y puede incluir i nformación de encaminamiento ap licable (bloque 906). En 
otra alternativa, el nodo de IMS puede haberse configurado para proporcionar una indicación al dispositivo de UE de 55 
que l a llama da a ES se va a efectuar a través de un a red CS conv encional, la cual p uede de nuevo incl uir 
información de encaminamiento apropiada (bloque 908. Alternativa o adicionalmente, el nodo de IMS puede también 
proporcionar al dispositivo de UE una alarma y/o indicación de que la llamada a ES no puede ser completada, con lo 
que puede facilitarse una salida elegante, incluyendo, por ejemplo, un c ódigo de ca usa o una raz ón en texto com o 
parte del mensaje de respuesta con respecto a si  se s ugiere por parte de la red un servicio alternativo o  por qué 60 
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(bloque 910). Por otra parte , en respu esta a las i ndicaciones incl uidas en e l men saje d e resp uesta o como  
consecuencia del procedimiento local por defecto, el d ispositivo de UE puede también interrogar una base de datos 
(de nuevo, aportada localmente dentro del dispositivo de UE o facilitada remotamente o a distancia en el entorno de 
red) para obtener información de ID y/o de encaminamiento apropiada con respecto al establecimiento de la llamada 
a ES por una red alternativa.  5 

Basándose en  lo anter ior, pue de o bservarse qu e las presentes realizaciones prop orcionan un método para 
responder a u na p etición e n un e ntorno d e red que inc luye u na porción d e IMS. Como ya s e h a menci onado 
anteriormente, un desti natario es susce ptible de hacerse funcionar p ara recibir u n me nsaje de p etición des de un 
remitente, de tal manera que el mensaje de petición puede carecer sustancialmente de una indicación de aceptación 
por parte del remitente de un cuerpo de un tipo de contenido particular. El destinatario incluye capacidad funcional 10 
para proporcionar un mensaje de respuesta que incluye al menos un cuerpo del tipo de contenido particular. En una 
realización, el mensaje d e re spuesta puede consistir en una p etición d e una s esión d e llam ada a  Servicios de 
Emergencia (ES) y el tipo de conten ido particular es aplicación/3gpp-ims+xml. Como se ha especificado en detalle 
anteriormente, el mens aje de respuesta puede inc luir un campo d e encabezamiento de Aceptación o pue de estar  
desprovisto de un campo de encabezamiento de Aceptación.  15 

La Figura 10 representa un diagrama de bloques de una realización de un dispositivo de comunicaciones susceptible 
de hacerse funcionar como un dispositivo de UE compatible con SIP, por ejemplo, el UE 102, para los propósitos de 
la prese nte inv ención de  patente. Se constatará por los  ex pertos de  l a técnic a, al  h acer refer encia a l a pr esente 
memoria, que, si bien una realización del UE 102 puede comprender una disposición similar a la que se muestra en 
la F igura 1 0, pued e hab er diversas vari aciones y mo dificaciones, en disp ositivos físicos o hard ware, en 20 
programación o software, o en programas incorporados de forma permanente en hardware, o firmware, por lo qu e 
respecta a los diversos módulos representados. De acuerdo con ello, la disposición de la Figura 10 ha de tom arse 
como ilustrativa en lugar de como limitativa con respecto a las realizaciones de la presente invención de patente. Un 
microprocesador 1002 que hace posible el control global de una realización del dispositivo de UE, está conectado 
operativamente a un subsis tema de comu nicación 1 004 que pu ede s er capaz de c omunicaciones de múltipl es 25 
modos (por ejemplo, en el dominio CS, en el dominio de IP, tal como IMS, etcétera). El subsistema de comunicación 
1304 inc luye g eneralmente u no o m ás rece ptores 1 008 y uno o más tra nsmisores 1014, así como c omponentes 
asociados tales como uno o más módulos 1010 de osc ilador local y un módu lo de procesamiento o tratamie nto tal 
como u n pr ocesador d e señ al d igital (DSP  –“di gital s ignal pr ocessor”) 101 2. Com o resultará evi dente par a l os 
expertos en el campo de las comunicaciones, el diseño concreto del módulo de comunicación 1004 puede depender 30 
de las redes de comunicaciones con las que el  dispositivo móvil está destinado a operar (por ejemplo, una red de 
CDMA, una red de GSM, u na WLAN, etcétera). Con independencia del diseño particular, sin em bargo, las se ñales 
recibidas por l a ante na 1 006 a través d e la infra estructura d e acces o apro piada 1 005 (p or ej emplo, torres d e 
estación de base celular, puntos de alta densidad de conexión a WLAN, etc.) son proporcionadas al receptor 1308, 
el cua l pu ede llevar a c abo funcion es co munes d e u n re ceptor tal es como la amplificación de l as señal es, la 35 
conversión e n sentido desc endente de fr ecuencia, la filtra ción, la se lección de ca nal, convers ión d e analógicas a  
digitales (A/D) y funciones similares. De igual manera, las señales que se van a transmitir son trata das, incluyendo 
su mod ulación y cod ificación, por ejemplo, por el DSP 1012, y se prop orcionan al transmisor 101 4 para su 
conversión de digitales a analógicas (D/A), conversión en sentido ascendente de frecuencia, filtración, amplificación 
y transmisión por la interfaz de radio aérea, a través de la antena 1016.  40 

El microprocesador 1002 puede también actuar como interfaz con subsistemas de dispositivo adicionales tales como 
una entrada / salida auxiliar (E/S –“I/O (input / output)”) 1018,  un acc eso o puerta e n serie 10 20, un dispositivo de 
presentación visual 1022, un teclado / cuadro de teclas 1024, un altavoz 1026, un micrófono 1028, una memoria de 
acceso aleatorio (RAM –“random access memory”) 1030, un subsistema de comunicaciones de corto alcance 1032, 
y c ualesquiera otros  su bsistemas de dispositivo, por e jemplo, mecanismos t emporizadores, desi gnados 45 
generalmente por el n úmero de referencia 1033. Para e l control d el acceso, puede haberse proporcionado también 
una i nterfaz 1 034 e n com unicación co n el microprocesador 100 2, con r especto a un módulo d e al macenamiento 
extraíble (Mó dulo d e Identi dad de Ab onado / Universa l (U /SIM –“Univ ersal / Subscri ber Identit y M odule”) o un  
Módulo de Identidad de Usuario Extraíble (RUIM –“Removable User I dentity Module”). En u na implementación, l a 
interfaz 1034 de U/SIM o de RUIM pue de ser susceptible de hacerse funcionar con una tarjeta de U/SIM o de RUIM  50 
que ti ene div ersas confi guraciones de c lave 10 44 y otra informaci ón 1046 ta l com o perfiles de disposición de 
contenido por  defecto, ges tores de estr ategias, infor mación sobr e redes a lternativas, así co mo datos d e 
identificación y relativos al abonado que pueden complementar la información basada en el almacenamiento local.  

Es posi ble inc orporar soft ware de s istema operativo y s oftware de  ló gica de  servic io aplicable en un mód ulo d e 
almacenamiento permanente (es decir, un almacenamiento no volátil), tal como una memoria de refrescamiento por 55 
impulsos o de  tipo Flash 10 35. En un a i mplementación, la memoria de tipo Flash 103 5 pu ede s er divi dida o 
separada en  d iferentes áreas, por e jemplo, un área de  a lmacenamiento para  pro gramas inform áticos 103 6 (p or 
ejemplo, lógica de procesamiento de servicio), así como regiones de almacenamiento de datos tales como el estado 
del dispositivo, 103 7, un libro de direcciones 10 39, otro s datos 1 041 d e gestor de información pers onal (PIM –
“personal information ma nager”), y otras áreas d e al macenamiento d e datos desi gnadas ge neralmente p or el 60 
número de ref erencia 1043. Puede haberse proporcionado un apilamiento o pil a de tr ansporte 1045 para l levar a 
cabo un o o m ás pr otocolos de tra nsporte de r adio e n paquetes a propiados. S e h a proporcionado, además, un 
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módulo lógico de validación de esquema de XML y/o de negociación / indi cación de versi ón, a fin de fa cilitar una o 
más realizaciones según se ha establecido en detalle anteriormente en la presente memoria.  

Debe apreciarse que las diversas operaciones, componentes y procedimientos expuestos en la pr esente invención 
de patente, ya sean susceptibles de hacerse funcionar en el dispositivo de UE, en el nodo de red de IMS o en otras 
posiciones de l a red, pueden llevarse a la práctica a través de diversos medios, incluyendo software (por ejemplo, 5 
código de pr ograma o secue ncia de instrucc iones), firmware, hardware, o en cualq uier combinación, habitualmente 
en asoc iación con un siste ma de tratam iento, como c omponentes config urados p ara ll evar a c abo func iones 
específicas. E n e l c aso de qu e los procedimientos se  ha yan inc orporado en s oftware, dicho s oftware puede 
comprender instrucciones de programa que forman un producto de programa informático, instrucciones en medios 
accesibles por computadora, software de aplicación de servicio susceptible de ser carga do, o software descargable 10 
desde una estación remota, y similares. Por otra parte, en el caso de que los procedimientos, estructuras de datos, o 
ambos, estén almac enados en un disp ositivo de almacenamiento accesible por computadora, dicho dispositivo de 
almacenamiento p uede incluir memori a d e semico nductor, medi os d e almacenamiento i nformáticos inter nos y 
externos, y abarca me dios de almac enamiento d e in formación no volátiles, medi os de alm acenamiento d e 
información v olátiles, así como medi os de transmisi ón, aunq ue sin  estar limitad o por estos. Los medi os d e 15 
almacenamiento de información no volátiles pueden incluir CD-ROMs  [memorias de solo lectura de disco compacto 
–“compact dis c-read only m emories”], ci ntas mag néticas, PROMs [memorias de so lo lectur a pro gramables –
“programmable read o nly memories”], memoria de tipo Flash o me dios de alm acenamiento ópticos. Los medios de 
almacenamiento de inf ormación volátiles pueden incluir memoria dinámica, memorias caché, RAMs [memorias de 
acceso aleatorio –“random access memor ies”], etc. Los medios de  transmisión pueden incluir ondas portadoras u 20 
otros medios de transporte de señales. Tal y como se utiliza aquí, la expresión “medio accesible por computadora” 
abarca un “medio legible por computara” así como un “medio ejecutable por computadora”. 

Por otra p arte, si bi en las realizaciones que se han expuesto en l a presente memoria han sido descritas en detalle 
con respecto al intercambio de mensajes basado en SIP e n redes de conformidad con e l 3GPP, se constatará q ue 
las enseñanzas de la presente invención de patente pueden ser aplicadas a otros entornos distribuidos que implican 25 
protocolos diferentes (p or e jemplo, HT TP). De la misma maner a, las  enseñanzas de esta m emoria pu eden s er 
también ap licadas por l o qu e respecta a ot ros len guajes de an exión a breviada d e texto en los q ue son pos ibles 
cuerpos versionados y se usa alguna clase de metaestructura para la validación de dichos cuerpos.  

Se cree que el funcionamiento y la construcción de las realizaciones de la presente solicitud de patente resultarán 
evidentes de la Descripción Detallada anteriormente expuesta. Si bien las realizaciones proporcionadas a mo do de 30 
ejemplo que se han mostrado y descrito, pueden haber sido caracterizadas como las preferidas, debe comprenderse 
fácilmente que es posible realizar en ellas diversos cambios y modificaciones sin apartarse del ámbito de la presente 
divulgación, tal y como se establece en las siguientes reivindicaciones.  
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REIVINDICACIONES 

1.- Un métod o pa ra respo nder a una p etición en un ent orno de red (1 00), de tal man era qu e dich o método  
comprende: 

recibir, e n un destinatario, u n mensa je (5 52) de IN VITACIÓN de SIP proce dente de  un remite nte, de t al 
manera q ue dicho me nsaje ( 552) de INVIT ACIÓN de SIP incl uye un encabezamiento de  Ace ptación q ue 5 
carece d e un a indic ación de  aceptaci ón d e un cuer po d e un prim er tipo de co ntenido, por part e de dic ho 
remitente, y de tal modo qu e dicho mensaje (552) de INVI TACIÓN de SIP es una petic ión de u na sesión de 
llamada a Servicios de Emergencia, ES; y 

proporcionar un mensaje (554) de respuesta de SIP q ue incluye al menos un cuerpo de dicho primer tipo de 
contenido, de tal man era q ue dic ho me nsaje (55 4) d e re spuesta de CI P se pro porciona com o resp uesta a  10 
dicho mensaje (552) de INVITACIÓN de SIP.  

2.- El métod o para resp onder a una  p etición de ac uerdo c on la  reiv indicación 1, e n e l c ual dicho primer tipo  d e 
contenido es aplicación/3gpp-ims+xml. 

3.- El método para responder a una p etición de acuerdo con cualquiera de  las reivi ndicaciones 1 a 2, e n el cua l 
dicho remitente es un dispositivo (200) de Equipo de usuario, UE, dispuesto en dicho entorno de red (100).  15 

4.- El método para responder a una p etición de acuerdo con cualquiera de  las reivi ndicaciones 1 a 3, e n el cua l 
dicho remitente es un nodo (300) de red dispuesto en dicho entorno de red (100).  

5.- El método para responder a una p etición de acuerdo con cualquiera de  las reivi ndicaciones 1 a 4, e n el cua l 
dicho destinatario es un nodo (300) de red dispuesto en dicho entorno de red (100).  

6.- El método para responder a una p etición de acuerdo con cualquiera de  las reivi ndicaciones 1 a 4, e n el cua l 20 
dicho destinatario es un dispositivo de UE (200), dispuesto en dicho entorno de red (100).  

7.- El método para responder a una petición de acuerdo con cualquiera de las reivindicaciones 1 a 6, e n el cua l al 
menos uno de dicho mensaje (552) de INVITACIÓN de SIP y dicho mensaje (554) de respuesta de SIP, contiene un 
cuerpo que comprende al menos un documento de XML.  

8.- Un ap arato d ispuesto par a llevar a ca bo un méto do según s e h a establ ecido en cual quiera de las  25 
reivindicaciones 1 a 7.  
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